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كرة المحورية الف
لى ه إ اص ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( الخ هائ ور اللان ل الن زّ ن ن »وصايا« ה׳ )מצוות, mitzvos( هي ت إ
،»)tefillin ,ن )תפילין لي ف ة )מוחין, mochin( هي »الت لي القوى العق ة )ספירות, Sefiros(: ف ق ث ب ات المن الصف
اق )אצילות, ث ب ور إلى عالم الان لك الن لب وصايا الإنسان ذ ه لها«. وتستج ها هو »ارتداؤ ي ل ف ي يدخ ور الذ والن
ائم سها، أي »الوعاء« الق ف رادةَ الإرادات ن لا حدود إ ة ה׳ ب رادته ومحب لّي عن إ لب التخ ما يستج ن ي Atzilus(، ب

كريا )זכריה(. ارة ز وق من ف

. هاية ي الن ي ف ري هي أرقام الحواش ي النص العب رة ف ي . والأرقام الصغ ي هب ط ذ ز تحت خ رح موج ، ثم ش مة ، ثم الترج ري ي كل قسم: النص العب ف

لاصة المامار خ

الأهداب )ציצית, فّ ب ، ويلت ن لي ف ع الت ن ה׳ يض يه أ ا يعن «، تسأل عمّ اة ع الحي ب دك من الة )מאמר, maamar( قول »لأن عن ر المق سّ ف ذ ت إ
؛ رة ي ات كث كماش ور )קו, kav( وان ط الن ر خ لا عب ليه إ ي لا يصل إ ، الذ ي هائ ور اللان ئًا أمام الن  ي عدّ ش اق لا يُ ث ب عالم الان . ف tzitzis(، ويصلّي
ها(. ويسأل ي ب هائ ور اللان لبّس الن عل )ت ة الأربع( والف لي ء )القوى العق ي اك الش ، هن ن الإنسان لي ف ي ت « ה׳. وكما ف ة ل هو »وصي زّ ن ا الت وهذ
لياهو« )פתח تاح إ ت ا إلى »اف دً ن يب مست ء صادر عن ה׳، ويج ي ي الأعلى، حيث كل ش ء« ف ي د »الش ن يوج אדמו״ר הזקן كيف يمكن أ
لا روح«. سد ب قى »كج ب ا ت اص، لذ رها الخ ذ ة ج ها، وللأوعي ج ي حال نض ة ف لي لا القوى العق نسحب إ אליהו, Patach Eliyahu(: لا ت
. ان اهما صحيحت ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(—كلت غّ ه المص ي أو الوج هائ ور اللان «—أي الن ارك ارة »القدوس المب ان لعب راءت والق
يب ن )בינונים, beinonim( من تهذ ن المتوسطي ور هو ما يمكّ ا الن ي אצילות، وهذ ور ف ون )צדיקים, tzaddikim( الن يق يد الصدّ ويز
ـוקבא ي ז״א וב ن ل ה׳ ف : يدخ ن هي « على وج ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ارة »الذ رأ عب ق رة الوسيطة ), nogah(. ثم تُ القش
اج )כתר, «( الت لّي عن الإرادة )»الأرض ة اللامحدودة )»السماء«( والتخ لب المحب واسطة الوصايا، كما تستج )נוקבא, Nukva( ب
ق قول ا يتحق هذ ماع« )שמע, Shema( الوصايا، وب ق »ش ا تسب سها. ولهذ ف ات ن كريا، من الذ ارة ز ي من كور ف Keser(، أي »الوعاء« المذ

ا«. ورً ورك نرى ن ن »ب

طط عام مخ

ي1 هائ ور اللان زّل الن ن وصايا ה׳: ت
، وصدقته هي ة لي الحكمة )חכמה, Chochmah( والقوى العق لبّس ب ي المت هائ ور اللان « ה׳ هو الن ن لي ف ي ז״א؛ و»ت الوصايا الـ613 مسالك ف

.)Chesed ,يض الإحسان )חסד ف

4–1¶

عل2 ء والف ي الش
. ي هائ ور اللان ها الن ي ل ف ن يدخ ي الأعلى حي ة ف لي ه، تكتمل القوى العق ارتدائ لا ب ة إ ن وصي لي ف كما لا يصير الت

7–5¶

ي الأعلى3 « ف ن لي ف د »الت كيف يوج
لا روح«. سد ب قى »كج ب ا ت اص، لذ رها الخ ذ ة ج ، وللأوعي ة ج اض ة الن لي لا القوى العق نسحب إ لياهو«: لا ت تاح إ ت ا إلى »اف ادً ن است

12–8¶

ان4 راءت ه والق وراة ה׳ وصلات ت
« و»وصايا اسم ה׳« )הוי׳ / שם הוי׳, ي »وصاياي ن صحيح، كما ف ي ي ي أو ז״א؛ وكلا المعن هائ ور اللان ما الن « هو إ ارك »القدوس المب

.)Havayah

13¶
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ون والمتوسطون5 يق الصدّ
. اية واحدة الغ لك ف ، ولذ رة الوسيطة ر من القش يب الش ن من تهذ ن المتوسطي ور هو ما يمكّ ا الن ي אצילות؛ وهذ ور ف ون الن يق يد الصدّ يز

15–14¶

راءة الأولى6 سه«: الق ف ض ن ف ي يخ »الذ
. ن أ و ش نه ذ ليه على أ ر إ ظ ن يل )ישראל( ويُ ك إسرائ ارَ ب ذ يُ دئ وم«؛ وعن ة من »الن ق ث ب ات المن يوقظ الصف ـוקבא، ف ي ז״א ون ور ה׳ ف ل ن يدخ

18–16¶

كريا7 ارة ز من
،)Adam Kadmon ,( آدم القديم )אדם קדמוןMalchus ,لب من ملكوت )מלכות ي אצילות، المستج اج )עתיק, Atik( ف الوعاء هو الت
راج يتون هما الأب ا الز رت ج ي تعلو العقل، وش ات الت يب هي الصف اب ا من الأعلى. والأن يً اف ا إض ورً ا ن ضً ي لقى أ ة ويت لي ج القوى العق وّ ي يت الذ

. رارات يب الش هذ ت العصر، أي ب يت ب ها الز رج من ستخ ي يُ )מזלות, mazalos(، الت

21–19¶

لّي عن الإرادة8 التخ
ي يعلو العقل. سه، الذ ف لب الوعاء ن لّي عن الإرادة يستج ، لكن التخ رة الوسيطة ي القش ة ف رارات الكامن ب الوصايا الش ذّ ته

24–22¶

ة9 ي ان راءة الث سه«: الق ف ض ن ف ي يخ »الذ
؛ ة ور إلى الأوعي لب الوصايا الن ن تستج ل أ اج إلى אצילות، قب ( الت لّي عن الإرادة « )التخ ( و»الأرض ة اللامحدودة لب »السماء« )المحب تستج

ماع« أولًا. تي »ش أ ا ت ومن هن

25¶

10» اة ع الحي ب دك من »لأن عن
يل «(، ويكون إسرائ ورك ات )»ن ا من الذ يً اف ا إض ورً لب ن دمة الإنسان تستج وقه؛ لكن خ ي ف عة للعالم الذ اب « الت دك لا »عن ليس مصدر كل عالم إ

ا«. يً »مرئ

27–26¶

ة اهيم الأساسي المف

הקב״ה מניח תפילין ن ה׳ لي ف ت
ع ال وض هما، على مث اطه ب ب ة وارت لي الحكمة والقوى العق ي ب هائ ور اللان لبّس الن ت

. ن لي ف الإنسان الت

כגופא בלא נשמתא لا روح سد ب كج
ودة ل موج هي تظ : ف ج اض ور الن عد انسحاب الن ة ب ق ث ب ات المن ة الصف أوعي

. رة ي ن ن تكون مست ها حي حالت ة ب ارن ء مق ي ها لا ش ن ها كأ اص، لكن رها الخ ذ ج ب

מוחין דגדלות ומוחין דקטנות ة ج اض ير الن ة وغ ج اض ة الن لي وى العق الق
ة لي بَّه انسحاب القوى العق  ش ل؛ ويُ ائ ، كامل ومتض حالان من العقل الإلهي

وم. الن ة ب ج اض الن

וגלה על ראשה ها وق ائم ف الوعاء الق
ديم، لب من ملكوت آدم الق ي אצילות، المستج اج )Atik( ف كريا: الت ارة ز من

ا من الأعلى. يً اف ا إض ورً ا ن ضً ي لقى أ ة ويت لي ج القوى العق وّ ي يت والذ

ביטול רצון لّي عن الإرادة التخ
رادة ה׳ وحدها؛ ، وقصر الإرادة على إ ة صي خ ات الش ب ميع الرغ لّي عن ج التخ

.» ى »الأرض سمّ رادة الإرادات ويُ إ وهو يتصل ب

רעוא דכל רעוין رادة الإرادات إ
ر الوصايا الـ613. ذ اصة كلها، وج ة الخ مصدر الإرادات الإلهي

קליפת נוגה اه رة نوج ش ق
تي المواد المادية أ ها ت ر؛ ومن ير والش ها الخ ي ج ف ز ي يمت رة الوسيطة الت القش

ها. رارات ب الوصايا ش ذّ للوصايا، وته
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القسم 1 · ¶1–4

ي هائ ور اللان زّل الن ن وصايا ה׳: ت

ביאור על הנ״ל1

. ق رح لما سب ش

ر ما يلي ي توراة أور )תורה אור(، ميكتس. ويطوّ ها ف ق ي سب عليم الذ ي للت اف رح إض الة )מאמר( ش ه المق ن هذ ز إلى أ وان الموج ا العن ير هذ يش
صيل. ف يد من الت مز ة ب ق الة الساب كار المق أف

1

. ענין תרי״ג מצות הן תרי״ג ארחין שבגולגלתא3 דז״א ביאור הדברים ע״פ כי עמך מקור חיים2

ושרשן מחד ארחא דא״א. והענין דכל המצות נק׳ מצות הוי״ה4 הקב״ה מניח תפילין ומתעטף בציצית
5 ומתפלל.

مة مج ي الج «. الوصايا الـ613 )מצוות, mitzvos( هي المسالك الـ613 ف اة وع الحي ب دك ين [: »لأن عن آية ق ]ال رح الأمر على وف ش
ي التكوين الأعلى للإرادة رها من المسلك الواحد ف ذ ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، وج غّ ه المص )גולגלתא, gulgalta( للوج

ى »وصايا הוי׳«: הקב״ה )קב"ה / קודשא בריך הוא, ميع الوصايا تُسمّ ن ج ة )אריך אנפין, Arich Anpin(. والمراد أ الإلهي
وب )ציצית, أهداب الث ح ب (، ويتوشّ اء الصلاة ن ث عان أ وض ان تُ لديت ان ج ت ن )תפילין, tefillin؛ علب لي ي ف ع الت kudsha brich hu( يض

. (، ويصلّي وب يوط أطراف الث tzitzis؛ خ

ن الوصايا وهار )זהר, the Zohar( أ امير 36:10(. ويعلّم الز « )المز اة وع الحي ب دك ين آية »لأن عن الة )מאמר, maamar( على ال قوم المق ت
ا عً مي ها ج ن ؛ وأ ة ة الإلهي ي دان ات الوج ة الصف ئ ر )ז״א / זעיר אנפין(، وهو هي غّ ه المص ي الرأس )גולגלתא( للوج ا« ف ابل 613 »مسلكً ق الـ613 ت
» ن لي ي ف ع الت سه »يض ف ن ה׳ ن . ويقول الحكماء إ ة ن )אריך אנפין(، التكوين الأعلى للإرادة الإلهي ي ب ن ي مسلك واحد من أريخ أ رة ف ذّ  متج

سه. ف ان معنى كون الوصايا وصايا ה׳ ن ي الة إلى ب «؛ وتسعى المق « و»يصلّي الصيصيت ح ب و»يتوشّ

2

וביאור הענין הוא להיות כי ידוע דאין ערוך כלל האצי׳ לגבי עצמות אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה וכלא ממש

חשיבי קמיה ית׳.

ي )אור אין סוף, هائ ور اللان وهر الن ن ج ي اق )אצילות, Atzilus( وب ث ب ن عالم الان ي ا ب ة إطلاقً سب ن لا ن ن المعروف أ ان الأمر هو أ ي وب
ا أمامه، تعالى. ء مطلقً ي ن لا ش عدّ كأ ء يُ ي ن كل ش ارك هو، وأ ب Or Ein Sof(، ت

له، مع ور يعلو אצילות إلى داخ ال ن ز ن : كيف يمكن إ لة ا يطرح المسأ وهر אור אין סוף. وهذ ج ا قيس ب ذ ء إ ي حتى אצילות، وهو أعلى العوالم، لا ش
؟ اسعة ه الهوة الش هذ

3
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ומקור האור הנמשך להם הוא רק מבחי׳ קו והארה לבד. וגם אח״כ עוד צמצומים רבים עד שיומשך

האור בבחי׳ חכמה וחסד.

ن رى، إلى أ رة أخ ي ات كث كماش ه ان ب . ثم تعق حسب ةً ف ور )קו, kav(، ومض ط الن لا مستوى خ ليهم ليس إ ل إ زَ ن ي يُ ور الذ ومصدر الن
.)Chesed ,( والإحسان )חסדChochmah ,ي صورة الحكمة )חכמה ور ف ل الن زَ ن يُ

ي صورة هر ف ن يظ ل أ رة قب ي رى كث ات أخ كماش ان عاع يمرّ ب ا الش يع من אור אין סוף؛ وحتى هذ عاع رف لا קו، وهو ش وما يصل إلى אצילות ليس إ
.)mitzvos ,ا الهبوط هو وصايا ה׳ )מצוות ن هذ ا المقال )מאמר, maamar( أ ن هذ يّ ب ل، وسي ا الهبوط هائ . وهذ الحكمة والإحسان

והוא הנק׳ בחי׳ שערות. אבא יונק ממזלא6 שבחי׳ השערה הוא המשכה בדילוג הערך. וכדי שיהיה

הירידה הגדולה והשפלה זו זהו נק׳ מצות הוי״ה שהקב״ה מקיים המצות.

،»)mazal ,يض )מזלא اءه من مصدر الف ذ مدّ غ عر« )שערות, se'arot(: »الأب )אבא, Abba( يست ى مستوى »الشَّ سمّ ا ما يُ وهذ
ا المستوى هو ل إلى هذ از ن يم والت ا الانحدار العظ . وهذ اسب ن [ الت ي وة ف ج ة ]الف ز ف ق ى ب طّ تخ طة ت ة هاب اض ف عرة هو إ ن مستوى الش ذ إ إ
ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא, ن القدوس المب اسم ה׳ )Havayah(«: أي إ اصة ب ى »الوصايا )מצות, mitzvos( الخ سمّ ما يُ

دي الوصايا. kudsha brich hu( يؤ

اته. داً من حي يل ج ئ قدر ض لا ب ظ إ ف ه لا يحت عر من الرأس لكن مو الش لاً، كما ين ي ئ راً ض ث لا أ اة لا تحمل من المصدر إ ن عر« إلى ق ، يرمز »الشَّ الة بّ  ي الق ف
،)Arich Anpin ,ه الطويل )אריך אנפין ة الوج عر لحي «، أي من ش يض اءه من مصدر الف ذ مدّ الأب ]الحكمة )חכמה, Chochmah([ غ »يست

ن قول إ ن ن يم هو المقصود حي ا الانحدار العظ . وهذ اسب ن ي الت وة ف ج وق ف ز ف ف ن يق ي يعلو الحكمة إلى الحكمة لا بد أ يض من المستوى الذ لأن الف
دي الوصايا«. ה׳ »يؤ

7 ותפלין לשון היינו שמניח תפילין ר״ל ]רוצה לומר[ ההמשכה להיות אוא״ס ]אור אין סוף[ מתלבש בחכמה.

8 כו׳. התקשרות והתחברות מלמעלה למטה. ולכן מה כתיב בהו כי מי גוי גדול9,

Or ,ي )אור אין סוף هائ ور اللان لَبَّس الن تَ ها يَ ي ب ة الت اض ن )תפילין, tefillin(، هو الإف لي ف نه يرتدي الت ن يقال[ إ ن المقصود ]حي أي إ
يُّ أمةٍ  أ يها؟ »ف تب ف ا كُ ، ماذ لك ل. لذ اط والاتصال من الأعلى إلى الأسف ب ظ يدل على الارت « لف ن لي ف . و»الت الحكمة Ein Sof( ب

»… مة ي عظ
لك ل. لذ الأسف اط الأعلى ب ب ق والاتصال، أي ارت ي وث معنى الت طة ب ب « مرت ن لي ف ة »ت ظ . ولف الحكمة ي ب هائ ور اللان لبّس الن « هو ت ن لي ف ن »ارتداء ה׳ للت إ

…« )דברים 4:7(. مة ي يُّ أمةٍ عظ  أ يل: »ف اء على إسرائ ن ن ה׳ على الث لي ف تمل ت تش

4
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القسم 2 · ¶5–7

عل ء والف ي الش

10 כמשי״ת ]כמו שיתבאר[ לקמן בס״ד ]בסייעתא שעיקר השפעת החכמה הוא בשביל נש״י ]נשמות ישראל[
11 דשמיא[. ומצות צדקה שלו ית׳ הוא ההמשכה בבחי׳ חסד להיות עולם חסד יבנה.

ه )צדקה, تُ عون السماء. وصدق اً، ب رح لاحق ش يل، كما سيُ وس إسرائ ف ل ن ة الحكمة هي من أج اض ف ة من إ اية الأساسي ن الغ إ ف
.» الإحسان نى العالم ب ب ي صورة الإحسان )חסד, Chesed(، لكي »يُ ة ف اض ف ، هي إ ارك ب tzedakah(، ت

Torah ,ي توراة أور )תורה אור ف تطويرها؛ ف قطة يعد المقال ب يل، وهي ن وس إسرائ ف ل ن هاية الأمر من أج ي ن ما هي ف ن ة الحكمة إ اض ف ن إ إ
وس ف ي ن ة الحكمة ف اض ف ها هي إ ايت ن غ ذ إ هم رسلاً، إ لا بوصف كة إ ر الملائ مرّ عب ن الحكمة لا ت رح الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( أ ترو، يش Ohr(، يِ

ي رأ كلمة »العالم« )עולם, olam(، الت ق « )תהלים 89:3(، حيث تُ الإحسان نى العالم ب ب ، لكي »يُ ته للإحسان اض ف ة ה׳« هي إ يل. و»صدق إسرائ
معنى »العالم«. اهرها »إلى الأبد«، ب ي ظ ي ف عن ت

והנה כמו ע״ד דוגמא בקיום המצות באדם. הנה יש בזה שני דברים.

. لك أمران ي ذ ف الًا. ف ذ من أداء الإنسان للوصايا )מצות( مث تخ ، لن آن وال
. ن أمرين ي ديها الإنسان ب ة يؤ ي كل وصي ز ف ي مي . ويمكن الت اة الإنسان ال من حي آن إلى مث ي )אדמו״ר הזקן( ال قل الألتر رب ت ين

הא׳ המצוה בפ״ע ]בפני עצמו[ קודם שיעשה אותה האדם כמו התפלין עצמם או הציצית. והב׳ כשהאדם

עושה את המצוה ומקיימה דהיינו שמניח התפלין ומתעטף בציצית.

وب هما، أو أهداب الث سي ف [( ن لدية ا الصلاة الج ت ن )תפילין، tefillin ]علب لّي ف ، مثل الت ديها الإنسان ن يؤ ل أ سها قب ف ة ن الأول هو الوصي
ع فّ ل ن ويت لّي ف ن يرتدي الت ها، أي حي ق ة ويحق دي الإنسان الوصي ن يؤ ي هو أ ان ة من أركانه[(. والث دلي يوط المت )ציצית، tzitzis ]الخ

. ي أهداب وب ذ ث ب
وب ث ع ب لفّ ن أو الت لّي ف : ارتداء الت ة عل الوصي ي هو ف ان . والث وب ن أو أهداب الث لّي ف ن يستعمله، مثل الت ل أ ة قب ه الوصي علق ب ت ي ت ء الذ ي الأول هو الش

. ي أهداب ذ

5

וזהו העיקר וגמר מעשה המצוה שאז תהיה מצוה

. ة ذ تصير وصي دئ ذ عن ة )מצוה(، إ عل الوصي ا هو الأمر الأساس واكتمال ف وهذ
ها. يام ب د الق لا عن ة إ لا تصير وصي : ف ة كمل الوصي عل هو ما يُ الف
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כי בלתי ההנחה של התפלין על הראש והיד. הגם שכתובים הד׳ פרשיות בטוב. ויש בהם קדושה. עכ״ז

]עם כל זה[ אין בזה עדיין גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ עד שיניחם האדם בראשו וזרועו.

، لا ها قداسة ي ن ف ه الصحيح، وأ ة على الوج وب عة مكت ن المقاطع الأرب راع، مع أ ن )תפילין( على الرأس والذ لي ف ع الت لأنه من دون وض
راعه. عها الإنسان على رأسه وذ ا، حتى يض لٍّ للإرادة العلي ا أي تج لك مع هذ ي ذ يكون ف

ن ير أ ، غ ها على الرف ت ي علب سة حتى وهي ف دّ مة مق ة سلي اب ة كت وب ن المكت لي ف . والت ة د وصي راع لا توج ن على الرأس والذ لي ف ع الت من دون وض
. عها يهودي ن يض لا حي ف إ كش ن ا لا ت الإرادة العلي

ועד״ז יובן למעלה התפלין עצמם הן בחי׳ ד׳ מוחין חכמה ובינה ודעת המתחלק לחו״ג ]לחסד וגבורה[ זהו

בחי׳ א׳.

ة )מוחין, mochin( الأربع: لي سها هي القوى العق ف ن )תפלין, tefillin( ن لي ف الت ا: ف ي العوالم العلي هم الأمر ف ا النحو يمكن ف وعلى هذ
ي الإحسان )חסד, ب ان قسم إلى ج ن ي ت ة )דעת, Daas(، الت هم )בינה, Binah(، والمعرف الحكمة )חכמה, Chochmah(، والف

ب الأول. ان ا هو الج دة )גבורה, Gevurah(. وهذ Chesed( والش

ي الإحسان ب ان ة إلى ج قسم المعرف ن ، وت ة هم والمعرف : الحكمة والف ة لي سها« هي القوى العق ف ن ن لي ف ا، تكون »الت ي العوالم العلي لك ف ق ذ ي د تطب وعن
.)mitzvah ,מצוה( » ة وع الوصي ه هي المرحلة الأولى، أي »موض .( وهذ رات ن الرأس المادية لها أربع حج لي ف ن ت إ لك ف . )وكذ دة والش

אך העיקר הוא כשהקב״ה מניח התפלין דהיינו התלבשות אוא״ס ]אור אין סוף[ בחכמה וזהו גמר מצותן

משא״כ הד׳ מוחין מצד עצמן אין ערוך כלל לכשהקב״ה מניח אותן.

ا هو تمام أداء ، وهذ الحكمة ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ب هائ ور اللان لبّس الن ؛ أي ت ن لي ف ع ה׳ الت ن يض لكن الأمر الأهم هو حي
. ن لي ف ـ]حال[ ارتدائه الت ا ب ارن إطلاقً ق لا تُ ها ف ات ي ذ ة الأربع ف لي هما. أما القوى العق ة ب الوصي

وعة ن الموض لي ف ا الت رً ي وق كث ف وسة ت ن الملب لي ف ن الت . وكما أ ة ، وهو تمام الوصي ة لي ه القوى العق هذ ي ب هائ ور اللان لبّس الن ي ت ن يعن لي ف ن ارتداءه الت إ
ن تسيمح تسيدك )הצמח ة كيهوت أ كر ملاحظ ة وحدها. وتذ لي القوى العق ارن ب ق ي لا تُ هائ ور اللان ها الن لبّس ب ي يت ة الت لي ن القوى العق إ ، ف على رف
هم: ا الف ا لهذ دً يي أ ، ت تسي ايي ي قراءة ف ي أور هاتوراه )أور هاتوراه، אור התורה(، ف سها ف ف الة )מאמר, maamar( ن ه المق هذ هد ب צדק( يستش

. ة لي القوى العق لبّس ب ت سه لي ف ن ل ب ز ي ين ي الذ هائ ور اللان ن ה׳ هي الن لي ف ت ف

7
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القسم 3 · ¶8–12

ي الأعلى « ف ن لي ف د »الت كيف يوج

וכמו למטה שהמצוה הוא כשמניחין התפלין כנ״ל. אך איך שייך בנמשל לומר כן

كر ذُ لدية )תפילין، tefillin(، كما  ف الصلاة الج ائ ع المرء لف ن يض ة )מצוה، mitzvah( هي أ الوصي ل، ف ي الأسف وكما هو الحال ف
ير؟ ظ ي الن لك ف قول ذ ن ن أعلاه. لكن كيف يصحّ أ

ي سه ف ف ز ن ي مي راء الت ج ؛ لكن هل يصحّ إ ف الصلاة ائ ع لف عل وض ة هي ف ل، الوصي ي الأسف ف ي المثل: ف كالًا ف ش ي )אדמו״ר הזקן( إ يطرح الألتر رب
الأعلى؟

בשלמא במשל התפלין יש להן מציאות חוץ מאדם ע״כ גם קודם שהניחם האדם יש להן מציאות
12 ולהיות דבר שבקדושה אבל למעלה הרי ממך הכל כתיב.

ود ، يكون لها وج عها الإنسان ن يض ل أ ، حتى قب لك ؛ ولذ قل عن الإنسان ود مست ف الصلاة لها وج ائ ن لف ح أ من الواض ل، ف ي المث أما ف
.» ك ء من ي ن كل ش إ : »ف تب قد كُ ي الأعلى، ف ا. أما ف ئًا مقدسً  ي وتكون ش

ي الأعلى، سها. أما ف ن يلب ل أ اء مقدسة قب ي ن تكون أش لك يمكن أ ، ولذ ل عن الإنسان معز ودة ب ف الصلاة المادية موج ائ لف ي المثل: ف ح ف الأمر واض
آتي من ה׳. ور ال قل عن الن ود مست ة )מוחין، mochin( وج لي «: ليس للقوى العق ك ء من ي ـ»كل ش ف

8

13 כו׳. א״כ איך יצוייר התפלין למעלה והתהוות החכמה הוא ממנו ית׳. והוא היודע והוא הדיעה14,

קודם ההנחה.

اديق كيف يمكن تصور صن ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ لم…«. ف ه، تعالى؛ »هو العالِم وهو العِ وء الحكمة )חכמה, Chochmah( من ونش
سها؟ ن يلب ل أ ي الأعلى قب لدية )תפילין, tefillin( ف رطة الصلاة الج وأش

ن كيف يمكن أ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ لم«، واحد مع علمه. ف ن ה׳ هو »العالِم والعِ إ ، ف ن ميمون أ من ה׳، وكما كتب موسى ب ش ن سها ت ف ن الحكمة ن إ
سها ה׳؟ ن يلب ل أ ة قب لهي ن إ لي ي ف د ت توج

אבל הענין ע״פ מ״ש במאמר דפתח אליהו15 וכד אנת תסתלק מנייהו אשתארו כגופא16 כו׳. דקשה

כנ״ל איך יש להם מציאות אפי׳ ]אפילו[ כגופא כו׳

قى ب ها، ت نسحب من ن ت لياهو« )פתח אליהו, Patach Eliyahu(: »وحي تح إ ي مقطع »ف وء ما ورد ف ح على ض لكن الأمر يتض
سد… ود، ولو كج هم كيف يكون لها أي وج ف ن ن كر أعلاه، أ ذُ ، كما  ذ يصعب سد…«. إ كج

ن ينسحب ה׳ من نه حي ي يقول إ وهار )תיקוני זהר(، الذ ي ز يكون ي ت لياهو )אליהו( ف واب من مقطع Patach Eliyahu، صلاة إ تي الج أ ي

سد، من قى أصلًا، ولو كج ب ن ت ات أ سه: كيف يمكن للصف ف ال ن ير السؤ ا يث لا روح«. لكن هذ سد ب قى »كج ب ة )ספירות, Sefiros(، ت ق ث ب ات المن الصف
ه؟ دون

9
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בשלמא באדם הגוף יש לו מציאות בפ״ע ]בפני עצמו[ שאין התהוותו מהנשמה כ״א מטפות או״א ]אבא

ואימא[ כו׳. מה שאין כן למעלה הרי ממך הכל.

ليس ي الأعلى ف س، بل من قطرات الأب والأم… أما ف ف ه ليس من الن وؤ ش ن اته؛ ف ذ ائم ب ود ق سد وج [ للج ذ ، ]إ ي الإنسان هوم ف ا مف هذ
.» ك ء من ي ن »كل ش ذ إ ، إ لك الأمر كذ

ح كيف يمكن لأي لك لا يتض تي من ה׳، ولذ أ ء ي ي كل ش ي الأعلى، ف فس. أما ف أ من الوالدين لا من الن ش ذ ين اته، إ ذ ا ب مً ائ سد ق ، يكون الج ي الإنسان ف
ن ينسحب ה׳. عد أ قى ب ن يب ء أ ي ش

וא״כ כד אנת תסתלק כו׳. איך יש שום מציאות להן. אך התירוץ דפי׳ תסתלק אין ר״ל ]רוצה לומר[

הסתלקות לגמרי רק הסתלקות מוחין דגדלות. ונשאר מוחין דקטנות כמו באדם כשישן.

بًا كاملًا، بل ي انسحا « لا يعن ن »الانسحاب واب هو أ «؟ لكن الج نسحب ن »ت ود أصلًا حي يّ وج كيف يكون لها أ ، ف لك ا كان الأمر كذ ذ إ
ة لي قى القوى العق ب ما ت ي ة وحدها )מוחין דגדלות, mochin de-gadlus(، ف ج اض ة )מוחין, mochin( الن لي انسحاب القوى العق

ام. ن ين ة )מוחין דקטנות, mochin de-katnus(، كما يكون الحال لدى الإنسان حي ج اض ير الن غ

ة ج اض ير الن ة غ لي قى القوى العق ب ما ت ي ة )gadlus(، ف ج اض ة الن لي نسحب القوى العق ما ت ن ا. إ امًّ بًا ت ي انسحا « لا يعن ن »الانسحاب واب هو أ الج
اعلًا. كامل طاقته لا يكون ف له ب ن عق م أ ، رغ ض من الوعي فّ قدر مخ ائم ب ظ الإنسان الن ف )katnus(، كما يحت

וגם כי הכלים הנק׳ גופא יש להן שרש בפ״ע ]בפני עצמו[ מאוא״ס ]מאור אין סוף[ היינו מבחי׳ מטי ולא מטי.

רק שאח״כ מתלבש בהן האור ששרשו למעלה מבחי׳ זו והתלבשותו כנשמתא בגופא.

ي مستوى ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، أي ف هائ ور اللان ي الن اص ف رها الخ ذ سد«، لها ج ى »الج ي تُسمّ ، الت ة ن الأوعي إ ، ف لك وكذ
ه إلى مستوى رُ ذ ع ج ي يرج ور الذ ها الن ي قط يحلّ ف لك ف عد ذ »الوصول وعدم الوصول« )מטי ולא מטי, mati velo mati(. وب

سد. ي الج ها كحلول الروح ف ي ا المستوى، ويكون حلوله ف أعلى من هذ

ة ي يمسّ مصدر الأوعي ى »الوصول وعدم الوصول«، الذ ي المستوى المسمّ ، ف ي هائ ور اللان ي الن اص ف رها الخ ذ سد«، ج ى »الج ي تُسمّ ، الت ة للأوعي
اص. رها الخ ذ ل ج ض ف ودة ب سها موج ف ة ن سد، لكن الأوعي ي الج ول الروح ف ور الأعلى كدخ لها الن ا. ثم يدخ ليه حقًّ ذ إ ف ن ين من دون أ

10

ויש בזה קטנות וגדלות. ע״כ גם בהסתלק המוחין דגדלות אשתארו הכלים כגופא שהרי יש להן שרש

בפ״ע ]בפני עצמו[

،)mochin ,ها )מוחין ج ي حال نض ة ف لي نسحب القوى العق دما ت ، حتى عن لك . لذ ج ض ج وحال من الن ض ا حال من عدم الن ي هذ وف
اص؛ رها الخ ذ ذ لها ج سد، إ ة كالج قى الأوعي ب ت

ها نسحب من دما ت سد حتى عن قى كالج ب ها ت ن إ اص، ف رها الخ ذ . ولأن لها ج ج ض ي حال من الن ج أو ف ض ي حال من عدم الن ة ف ن تكون الأوعي يمكن أ
. ة ج اض ة الن لي القوى العق

11
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القسم 4 · ¶13

ان راءت ه والق وراة ה׳ وصلات ت

רק לפי שאין ערוך בחי׳ זו לגבי הבחינה כשהאור ומוחין דגדלות מאיר בהן. לכך נק׳ כגופא בלא

נשמתא.

لا روح«. سد ب لك »كالج ى لذ سمّ نه يُ إ ، ف ة ج اض ة الن لي ور والقوى العق يه الن رق ف ي يش المستوى الذ قاس ب ا المستوى لا يُ ، لأن هذ لكن
ها. ي ور ف لك الن رق ذ ن يش حالها حي قاس ب ج لا تُ اض ور الن ، بل لأن حالها من دون الن اة ها عديمة الحي لا روح« لأن ا ب سدً ى »ج لا تُسمّ

ועד״ז יובן בענין הקב״ה מניח תפלין היינו תוספת אור בבחי׳ חכמה ומוחין גדולים עד שהן בולטים על

הראש והכלי

ور راع؛ תפילין, tefillin(«: أي ن رى على الذ ، إحداهما على الرأس والأخ آيات ا ال ت ن )علب لي ف ع الت ن »ה׳ يض ا معنى أ يض م أ هَ ف ا يُ هذ وب
رز على الرأس والوعاء؛ ب ، حتى ت مة ي ة )מוחין, mochin( عظ لي ي مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah(، وقوى عق ائد ف ز

ا ت رز علب ب رز على الرأس«، كما ت ب ، بحيث »ت مة ي ة عظ لي ، وقوى عق ي الحكمة دا ف ائ ورا ز اك ن ن هن « هو أ ن لي ف ع الت ن »ה׳ يض ن معنى أ إ ، ف لك وكذ
. آيات على رأس الإنسان ال

משא״כ התפלין מצד עצמם יש להם ג״כ מציאות ע״ד כגופא בלא נשמתא וכן בשאר כל המצות יובן

כן.

.)mitzvos ,ر الوصايا )מצוות لك على سائ هم كذ ا الف ق هذ طب لا روح«. وين سد ب ود، على نحو »كج ا وج يض لها أ ها ف ات أما תפילין ذ
ه. ائد يملؤ ور ز م، ون ائ ميع מצוות ה׳: وعاء ق سه على ج ف ا النمط ن ق هذ طب لا روح. وين سد ب ودة كج ة الموج ابل الأوعي ق ها« ت ات ن ذ لي ف ن »الت إ

12

והקב״ה יושב ועוסק בתורה17 הוא המשכת אותיות מבחי׳ שמו הגדול כו׳.

ال الحروف ز ن ي إ التوراة )תורה، Torah(« يعن ل ب غ ش لس وين وقولهم: »ה׳ )קב״ה / קודשא בריך הוא، kudsha brich hu( يج
يم… من مستوى اسمه العظ

يم. ال الحروف من اسمه العظ ز ن ا هو إ « )עבודה זרה 3b(: وهذ التوراة ل ب غ ش لس وين ن ה׳ »يج يقول الحكماء إ

18 כו׳. שיומשכו מדות דא״א בז״א כו׳. ורב חסד19 כו׳. והקב״ה מתפלל יה״ר ]יהי רצון[

ر )ז״א / זעיר غّ ه المص ل إلى الوج زَ ن ل )א״א، Arich Anpin( تُ ه المطوّ ات الوج ن صف …«: أي إ ي ت ئ ي : لتكن مش وقوله: »ה׳ يصلّي
»… ير الإحسان אנפין، Z'eir Anpin(… و»كث

ات ن صف ي دعاء ה׳ أ راءة الأولى، يعن « )ברכות 7a(. وعلى الق ي ب ض ي غ لب رحمت غ ن ت ي أ ت ئ ي : »لتكن مش ن ה׳ يصلّي ا إ ضً ي ويقول الحكماء أ
ر. غّ ه المص ساب إلى الوج ن «، ت ير الإحسان ا مثل »كث لي ل، أي الرحمات العُ ه المطوّ الوج

13



ات מקץ · مامار 6 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

11likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/6/

20 הנמשכים לו21 ויש פי׳ אחר דהקב״ה ר״ל ]רוצה לומר[ ז״א דאצי׳. והתפלין הן מוחין מאו״א ]מאבא ואימא[

וא״כ הם למעלה ממנו. וא״ש ]ואתי שפיר[ לפ״ז ]לפי זה[ ביותר בענין הקב״ה מתפלל שיכבשו רחמי כו׳

שיומשכו לו מדות דא״א כו׳

ن )תפלין، tefillin( هي لّي ف سه. والت ف اق )אצילות، Atzilus( ن ث ب ي عالم الان ر ف غّ ه المص ي الوج ن »ה׳« يعن ر، وهو أ سير آخ ف مة ت وث
، لك اءً على ذ ن ه. وب هي أعلى من اً ف ذ ليه من الأب والأم )אבא ואמא، Abba v'Imma(، وإ ة إ ي آت ة )מוחין، mochin( ال لي القوى العق

ل… ه المطوّ ات الوج ليه صف ل إ زَ ن ن تُ : أي أ ح ملاءمة …« يكون أوض ي لب رحمت غ ن ت ن ה׳ يصلّي »أ ن القول[ إ إ ]ف

ر من غّ ه المص اها الوج لقّ ي يت ة الت لي ن هي القوى العق لّي ف ذٍ تكون الت  دئ سه. عن ف اق ن ث ب ي عالم الان ر ف غّ ه المص ـ»ה׳« الوج قصد ب ، يُ ة ي ان ق قراءة ث وف
ه ات الوج ليه صف ل إ زَ ن ه، لكي تُ ليه ما هو أعلى من ل إ زَ ن ن يُ أ المرء يدعو ب ر: ف ا أكث مً مّ يكون دعاء ה׳ ملائ ه؛ ومن ث الأب والأم، وهي أعلى من

ل. المطوّ

)וב׳ פירושים הנ״ל22 בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ נתבאר בפירוש הזהר בענין קוב״ה ]קודשא בריך הוא[

אתי לאשתעשע בג״ע ]בגן עדן[ כו׳

ة ن ي ج ذ ف لذ ت تي لي أ اق قول: »ה׳ ي ي سي وهار )זהר، Zohar(، ف رح الز ي ش ارة »ה׳« ف كوران أعلاه لعب ران المذ سي ف ن الت يِّ بُ )وقد 

»… عدن
.» ة عدن ن ي ج ذ ف لذ ت تي لي أ وهار: »ה׳ ي ارة الز رح عب ي ش ا ف ضً ي ان أ اقش ن ارة »ה׳« تُ ن قراءتي عب ة إلى أ ي ملة الاعتراض ه الج ير هذ تش

ושני הפירושים אמת והוא כמ״ש במ״א שיש בחי׳ מצותי של המאציל23 ית׳ עצמו ובחי׳ מצות הוי״ה

דז״א דאצי׳ ובודאי בז״א המצות הן המשכה שלמעלה ממנו משא״כ למעלה יותר בא״ס ב״ה מצותי הן

המשכות ממנו לשרשי הכלים כו׳ ודי לחכימא(

، ارك ب سه، ت ف يض ن المف اصة ب « )מצותי، mitzvos( الخ اك مستوى »وصاياي هن ر: ف ع آخ ي موض رح ف رين صحيح، كما شُ سي ف وكلا الت
ن الوصايا كد أ . ومن المؤ اق ث ب ي عالم الان ر ف غّ ه المص الوج اصة ب ومستوى »وصايا اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳، Havayah(« الخ

ن إ ، ف لك ، وهو أعلى من ذ ارك ب اهي )אין סוף، Ein Sof(، ت ن ي اللامت ه؛ أما ف ال لما هو أعلى من ز ن ر هي إ غّ ه المص ة إلى الوج سب الن ب
). ي للعارف ا يكف … وهذ ة ور الأوعي ذ ه إلى ج الات من ز ن « هي إ »وصاياي

ر. غّ ه المص الوج اصة ب سه، و»وصايا اسم ה׳« الخ ف يض ن المف اصة ب « الخ : »وصاياي ة ان من الوصايا الإلهي ت د درج ذ توج ن صحيح، إ ي راءت كلا الق
اته له من ذ ز ي ين ور الذ « هي الن ـ»وصاياي ، ف اهي ن ة إلى اللامت سب الن ه؛ أما ب ليه من مستوى أعلى من ل إ زَ ن ورٌ يُ ر ن غّ ه المص ة إلى الوج سب الن ة ب الوصي ف
ن ה׳ ائل إ ا معنى المدراش الق هذ ر ب سّ ف ة )5666 ראש השנה Hemshech of( ت الة لاحق ن مق ة Kehot أ ي يف حاش . وتض ة ور الأوعي ذ إلى ج

عله. ف يل ب عل ما يأمر إسرائ سه يف ف ن
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القسم 5 · ¶14–15

ون والمتوسطون يق الصدّ

וזהו שנק׳ המצות דרך הוי״ה וארחות הוי״ה24 שהם כמו עד״מ דרך ושביל שבהן נמשך אוא״ס ]אור אין

סוף[ ב״ה להתלבש באצי׳ וכל המשכה הוא ע״י שם הוי״ה כנודע:

ور هما الن ل ب ز كٌ ين قٌ ومسل ال، طري يل المث ، على سب هي ى الوصايا »طريق Havayah« و»مسالك Havayah«: ف ا تُسمّ ولهذ
واسطة اسم Havayah، كما هو ال يكون ب ز ن ؛ وكل إ اق ث ب ي عالم الان ، لكي يلبس ف ارك ب ي )אור אין סוף، Or Ein Sof(، ت هائ اللان

. معروف
، اق ث ب ي عالم الان لبس ف ي لي هائ ور اللان ي يسلكها الن هي الطريق الت ا تسمي التوراة الوصايا »طريق Havayah« و»مسالك Havayah«. ف ولهذ

اد. ي يدل على الإيج واسطة اسم Havayah، الذ يل يمرّ ب ب ا الق ق من هذ فّ وكل تد

והנה עיקר הכוונה במעשה המצות למטה באדם הוא שעי״ז נמשך כן למעלה להיות הקב״ה מקיים

המצות ע״ד הנ״ל וזהו הנק׳ להוסיף אור באצילות.

ي الأعلى، لك ف رٌ لذ ي ظ مدّ ن ست ن يُ ل على يد الإنسان هو أ ي الأسف ن المقصد الأساسي من أداء الوصايا )מצות, mitzvos( ف إ ، ف آن وال
.»)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان ور ف ة الن اف ى »إض سمّ ا ما يُ اً؛ وهذ ف روح آن دي ה׳ الوصايا، على النحو المش بحيث يؤ

الة بّ  ا ما تسميه الق ه. وهذ ق وصف ي سب ور الذ اف الن ض يُ ي الأعلى، ف لك »وصايا« ה׳ ف ذ ق ب تحق ن ت ل هو أ ي الأسف المقصد من وصايا الإنسان ف
.» اق ث ب ي عالم الان ور ف ة الن اف »إض

אך זהו דוקא בצדיקים שאין רע בנר״נ ]בנפש רוח נשמה[ שלהם כלל. אבל בבינונים עיקר הכוונה במצוה

שלהם צ״ל לברר הנר״נ ]הנפש רוח נשמה[ שלהם25 עי״ז.

فس )נפש, وسهم: الن ف ي مستويات ن اً ف ر إطلاق د أي ش ين لا يوج ن )צדיקים, tzaddikim(، الذ ي يق ق على الصدّ طب ما ين ن ا إ لكن هذ

ي أن غ ب ن ي ن )בינונים, beinonim(، ف د المتوسطي ا )נשמה, neshamah(. أما عن فس العلي nefesh(، والروح )רוח, ruach(، والن

لالها. وسهم من خ ف ة مستويات ن ي ق ن تهم )מצוה, mitzvah( هو ت يكون المقصد الأساسي من وصي

اً. أما ا، إطلاق فس العلي فس والروح والن وسهم، أي الن ف ي مستويات ن رّ ف ذ لا ش صوص، إ ه الخ ن على وج ي يق ا المقصد على الصدّ ق هذ طب ين
المقصد الأساسي من وصاياهم هو ر، ف حوا الش ن يكاف ال عليهم أ ين لا يز ا )תניא( الذ ي ن اب ت ي كت ة الوسطى ف ب ، وهم أهل المرت المتوسطون
لى فس إ ول الن ز تي من ن أ اهي ي ن ن كل استمداد من اللامت ي أ لتر ريب رح أ ، يش الاق ي ب ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، ف وسهم. وف ف يب ن تهذ

اء. ق ل الارت ول لأج ز سد، وهو ن الج

14
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القسم 6 · ¶16–18

راءة الأولى سه«: الق ف ض ن ف ي يخ »الذ

ויש להבין בזה דהלא המצוה אחת היא בין לצדיקים בין לבינונים כי התפלין דמשה ואהרן הם ד׳

פרשיות דתפלין שלנו26 ממש ואיך ישתנה עיקר הכוונה כ״כ ]כל כך[.

ن )בינונים, رار )צדיקים, tzaddikim( والمتوسطي ها للأب ن عي ة )מצוה, mitzvah( واحدة ب ليست الوصي ا: أ هم هذ ي ف غ ب ن لكن ي
ع رات الأرب ق بط الف الض مّ ب اصة بموسى )משה( وهارون )אהרן( تض لدية )תפילין, tefillin( الخ ن علب الصلاة الج إ beinonim(؟ ف

ير؟ لاف الكب ت ا الاخ لف القصد الأساسي هذ ت كيف يخ ا. ف ن لدين لي ف ي الت ودة ف سها الموج ف ن
سها ف رات التوراة الأربع ن ق ن موسى وهارون على ف لي ف تمل ت ميع: لقد اش د الج ة واحدة عن الوصي الًا حول ما قاله للتو. ف يطرح אדמו״ר הזקן سؤ

ارٍّ ومتوسط؟ ن ب ي ا الحد ب ها إلى هذ رض الأساسي من لف الغ ت ن يخ كيف يمكن أ ا، ف ن ن لي ف ي ت ي ف الت

אך הענין הוא דבאמת הכל כוונה אחת היא. שבהיות הוספת האור באצי׳ ע״י מצות הצדיקים. אזי

ממילא יש כח לברר הרע מנוגה דבי״ע כו׳.

واسطة اق )אצילות, Atzilus( ب ث ب ي عالم الان ور ف ي الن يادة ف دما تحدث ز عن ة كله قصد واحد. ف ق ي ي الحق ن الأمر ف لكن المقصود أ
لق )בריאה, ي عالم الخ ج )נוגה, nogah( ف ر من التوهّ ة الش ي ق ن درة على ت ا الق يً ائ لق أ ت ش ن رار، ت وصايا )מצות, mitzvos( الأب

…)Asiyah ,عل )עשיה Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف

ة ي ق ن درة على ت سه الق ف اف ن ور المض ا الن ، يمنح هذ اق ث ب ي عالم الان ا ف ورً رار ن يف وصايا الأب دما تض عن . ف ها واحدة ت ق ي ي حق اية ف ن الغ واب هو أ الج
،)kelipas nogah ,קליפת נוגה ، ج رة التوهّ ا )قش ريرة كليً ا ولا ش ي ليست مقدسة كليً لى الت رة العوالم السف ، وهو قش ج التوهّ وج ب ر الممز الش

ه هي مهمة المتوسط. وهذ

15

וזהו ענין המשפילי לראות בשמים ובארץ27 כפי׳ הראשון. שנשפל להתלבש בתוך בחי׳ שמים וארץ.

שהן ז״א ונוק׳ ]ונוקבא[

مستوى السماء لبّس ب ت سه لي ف ض ن ف نه يخ سير الأول: أ ف «، بحسب الت ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ا هو معنى »الذ وهذ
.)Nukva ,ة الملكوت )נוקבא وي / صف ث ب الأن ان ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج غّ ه المص ، وهما الوج والأرض

ر ظ نه ين ، حتى إ الغ ي علوٍّ ب الس على عرش ف اهرها ה׳، الج ي ظ امير 113:6( تمدح ف « )المز ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ آية »الذ ال
ا «؛ وهما، بحسب هذ ـ»السماء والأرض لبّس ب ت سه لي ف ضٌ من ה׳ لن  ف نه خ « على أ ض ف ظ »يخ الة )מאמר( لف هم المق ف . وت ل ليرى السماوات إلى أسف

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان وي ف ث كوري والأن ان الذ لّي سير الأول، ז״א / זעיר אנפין وנוקבא، أي التج ف الت

16



ات מקץ · مامار 6 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

14likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/6/

כי הנה רם על כל28 כו׳ ובחי׳ כד אנת תסתלק מינייהו29 מהכלים דע״ס ]דעשר ספירות[. דהיינו כמו ענין

השינה שהוא הסתלקות המוחין אל עצמות הנפש.

،)Sefiros ,ر )ספירות ة العش ق ث ب ات المن ة الصف ها«، من أوعي ت من ن نسحب أ ن ت [ مستوى »حي اك ميع...«؛ و]هن وق الج ذ هو »عالٍ ف إ
فس. وهر الن ة )מוחין, mochin( إلى ج لي يه القوى العق نسحب ف ي ت وم، الذ الن يه ب ب وهو ش

ها«. ت من ن نسحب أ ن ت ة עשר ספירות، وهي حالة »حي وره من أوعي ن ينسحب ن لك يمكن أ امير 113:4(، ولذ ميع« )المز وق الج ن ה׳ »عالٍ ف إ ف
. اعلة فس ولا تكون ف وهر الن ص إلى ج خ نسحب מוחין الش ن ت وم، حي الن لك ب ر رِبّه )אדמו״ר הזקן( ذ لتَ ارن أ ويق

והגם שיש לו צירופי אותיות המחשבה בחלומות. הרי הוא רק מחשבה בלא חכמה רק בחי׳ הדמיון. מה

שאין כן כאשר יקיץ מהשינה הנה יאיר השכל במחשבה.

ن يال. أما حي رد مستوى الخ ، بل هو مج لا حكمة كراً ب لا ف لك إ ليس ذ كر، ف ي الأحلام تراكيب من حروف الف ت لديه ف ن كان وحتى إ
كره. ي ف رق العقل ف يش وم، ف قظ من الن ي يست

كيره من ف ي ت له ف رق عق ، يش قظ الإنسان ي دما يست يال. وعن ي صورة خ ما ف ن ، وإ كر، لكن من دون حكمة ب حروف الف هن يركّ ل الذ ي الأحلام يظ ف
ديد. ج

ועד״ז יובן הנמשל שבחי׳ הסתלקות האור ומוחין דגדלות המלובש בע״ס ]בעשר ספירות[ לבחי׳ העצמות

אוא״ס ]אור אין סוף[ אז הגילוי למטה נק׳ עד״מ בחי׳ שינה.

ات ي الصف ن ف لبّسي ة )מוחין, mochin(، المت ج اض ة الن لي ور والقوى العق [ مستوى انسحاب الن ي ير: ]ف ظ م الن هَ ف ا النحو يُ وعلى هذ
ل ي الأسف ف ف ى الكش سمّ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof(، يُ هائ ور اللان ات الن ر، إلى مستوى ذ ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب المن

وم. ال، مستوى الن يل المث ، على سب ذٍ  دئ عن
ه ب ل أش ي الأسف اً ف ف كش ل من ، يكون ما يظ ي هائ ور اللان ات الن دين إلى ذ ة من ספירות عائ ج اض ة الن لي ور والقوى العق ن ينسحب الن ل، حي المث وب

. ي ق ي ي الحق اطن ورها الب كال، لكن من دون ن وم: تستمر الأش الن ب

17

ועי״ז היה שליטה גם לעכו״ם ]לעובדי כוכבים ומזלות[ מצרים ובבל. אבל ע״י התלבשות האור ומוחין דגדלות

בע״ס ]בעשר ספירות[. וזהו ענין הקב״ה מניח תפלין כו׳ כנ״ל.

)mochin ,ة )מוחין لي ور والقوى العق لبّس الن لال ت ا. لكن من خ ضً ي ل، سيطرة أ اب ، مصر وب ة ي ن ت للأمم الوث ، كان لك لال ذ ومن خ
ن )תפילין, tefillin؛ علب الصلاة لي ف ع الت ا هو معنى »ה׳ يض ر، وهذ ة )ספירות, Sefiros( العش ق ث ب ات المن الصف ة ب ج اض الن

، ق (...« كما سب لدية الج
لبّس ن يت وته. وحي ق ا ب فً و ور الإلهي لم يكن مكش تسلط، لأن الن ن ت ل، أ اب ام، مصر وب دت الأصن ي عب ، استطاعت الأمم الت وم« تلك ي حالة »الن ف

ع. ير الوض غ «، يت ن لي ف ع الت يه قول »ה׳ يض ، وهو ما يعن ة ق ث ب ات المن الصف ة ب ج اض ة الن لي ور والقوى العق الن

18
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القسم 7 · ¶19–21

كريا ارة ز من

והיינו פי׳ המשפילי להתלבש בתוך שמים וארץ. הנה עז״נ ]על זה נאמר[ השקיפה ממעון קדשך מן
30 השמים.

ك المقدس، من السماء«. رف من مسكن ا قيل: »أش ي هذ ؛ وف السماء والأرض لبّس ب ت سه« لي ف ض ن ف ي يخ سير »الذ ف ا هو ت وهذ

ة 26:15(، وهي ي ن ث ك المقدس، من السماء« )الت رف من مسكن : »أش قول التوراة «، كما ت سه إلى »السماء والأرض ف ض ה׳ ن ف ن يخ ا هو أ هذ
. ة ق ث ب ات المن وره إلى الصف ول ن ر« ה׳ هو دخ ظ اره. و»ن راج أعش خ عد إ ارع ب ولها كل مز ي يق الصلاة الت

ואז עי״ז וברך את עמך ישראל ע״ד באורך נראה אור31 שנראים לדבר חשוב כי המכוון בהשתלשלות

העולמות הוא בשביל קיום התומ״צ ]התורה ומצות[:

)nir'im ,نُرى )נראים ا  ن ن ا«، أي إ ورً ورك نرى )נראה, nir'eh( ن ي ن يل«، على نحو »ف ك إسرائ عب ارك ش ، »وب لك لال ذ ، من خ ذ دئ وعن
طة )השתלשלות, hishtalshelus( هي أداء التوراة )תורה( والوصايا اية من سلسلة العوالم الهاب ؛ لأن الغ ة وي أهمي ا ذ ن بوصف

)מצוות(.

اهر »نرى«، اها الظ كلمة nir'eh، ومعن امير 36:10(. ف ا« )المز ورً ورك نرى ن ي ن يل«، على نحو »ف ك إسرائ عب ارك ش تي »وب أ لك ي لال ذ من خ
، لأن سلسلة العوالم الهابطة ة ات أهمي ها ذ يل »تُرى« بوصف ن إسرائ معنى أ ا ب الة )מאמר( هن ها المق ذ أخ رى«، وت معنى »يُ ا ب ضً ي رأ أ ق ن تُ يمكن أ

يل. ديها إسرائ ي يؤ ل التوراة والوصايا الت مة من أج ائ أسرها ق ب

והנה להבין ענין פי׳ השני בפסוק המשפילי לראות דהיינו שע״י שמים וארץ נעשה סבת השפלה זו.

יש להקדים ענין מנורת זכריה וגלה על ראשה32 כו׳.

م أولا دّ ق ن ن ي أ غ ب ن ، ي اض ف خ ا الان ب هذ ن السماء والأرض هما سب ر«، أي إ ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ : »الذ ي للآية ان سير الث ف هم الت ، لف آن وال
كريا: »وطاس على رأسها…«. ارة ز أمر من

تهي ي ين ع الذ اض ה׳، لا الموض ف خ ب ان « هما سب ن »السماء والأرض « هي أ ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ارة »الذ ة لعب ي ان راءة الث الق
كريا 4:2(. ها: »وطاس على رأسها« )ز ي ، وف هب ارة من ذ كريا لمن يا ز م الألتر رِبّه )אדמו״ר הזקן( رؤ دّ ، يق لك رح ذ . ولش حسب ليه ف إ
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כי הנה סדר ההשתלשלות וההמשכה מהמאציל לנאצלים הוא ע״י בחי׳ כתר שיש בו מבחי׳ תחתונה

שבא״ס והוא בחי׳ עתיק.

ة يكون ق ث ب ات المن ن يض إلى الكائ ف ل من المُ از يض الن طة )השתלשלות, hishtalshelus( وسريان الف يب سلسلة العوالم الهاب رت ن ت إ ف
اهي )אין סוף, Ein Sof(، وهو مستوى ن ء من المستوى الأدنى من اللامت ي تمل على ش ي يش اج )כתר, Keser(، الذ ر مستوى الت عب

.)Atik ,ق )עתיק ي العت
وقه؛ ي ف ء من المستوى الأدنى من المستوى الذ ي اج على ش تمل الت ، »Keser«. ويش اج ر الت ة عب ق ث ب ، إلى العوالم المن يض ف ور من ה׳، المُ قل الن ت ين

.» ق ي ب Atik، أي »العت ان ا الج ى هذ سمّ ويُ

33 ונמצא שבחי׳ כתר דבריאה יש בו מבחי׳ תחתונה והיינו דכמו שמל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה.

שבאצילות ממש. דהיינו מבחי׳ מל׳ דאצילות.

ي اج ف تمل مستوى الت لق )בריאה, Beriah(، بحيث يش ا لعالم الخ ق ي اق )אצילות, Atzilus( يصبح عت ث ب ن ملكوت عالم الان أي إ
، اق ث ب ي عالم الان سه، أي من مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( ف ف اق ن ث ب ء من المستوى الأدنى من عالم الان ي لق على ش عالم الخ
تمل ا يش ؛ وهكذ لق ، عالم الخ الي ، للعالم الت ي اطن اج الب ا، أي الت ق ي ، عت اق ث ب ي عالم الان ، وهو المستوى الأدنى ف ال، يصبح الملكوت يل المث على سب ف
ل ز : لا ين اعدة كاملة ن الألتر رِبّه الق يّ ب ، ي سعي ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، مَ . وف اق ث ب ه من عالم الان ن عي لق على المستوى الأدنى ب اج عالم الخ ت

ا. ي ان يتس حاييم وت عي إ ا مرج يض ة كيهوت أ ي لا الملكوت من المستوى الأعلى، كما تورد حاش ا ومصدرا للعالم الأدنى إ ق ي ليصبح عت

כך מבחי׳ מלכות דא״ק ]דאדם קדמון[ )שנק׳ מל׳ דא״ס( נעשה עתיק וכתר לאצי׳ וזהו הגולה שעל ראשה.

اج ق والت ي أ العت ش ى ملكوت אין סוף، ين سمّ ي يُ ي )אדם קדמון, Adam Kadmon(، الذ دئ ا، من مستوى ملكوت آدم الب يض ا أ وهكذ
ا هو »الطاس على رأسها«. ؛ وهذ اق ث ب لعالم الان

اج ق والت ي ، العت اهي ن ا ملكوت اللامت يض ى أ سمّ ي يُ ، والذ اق ث ب ي يعلو عالم الان ي الذ دئ ، المستوى الب ي دئ سها، يصبح ملكوت آدم الب ف ة ن الطريق وب
كريا. ارة ز ي من ا هو »الطاس على رأسها« ف . وهذ اق ث ب لعالم الان

וכמ״ש גולת הכותרת34 שכותרת ומקפת למעלה סביבות ראשה. וכך בחי׳ כתר הוא בחי׳ עטרה ומקיף

על המוחין.

كليل ة إ اب مث اج هو ب ن مستوى الت إ ا، ف يض ا أ ، حول رأسه. وهكذ وق ج ويحيط من ف وّ ي يت اج العمود«، الذ : »طاس ت كما هو مكتوب
.)mochin ,ة )מוחין لي القوى العق ومحيط ب

اج العمود )כותרת, كلمة ت رها: ف ذ ر إلى ج ظ الن ان على أعمدة الهيكل، ب يج ير إلى الت ي تش اج العمود« )ملوك الأول 7:41(، الت ارة »طاس ت رأ عب ق تُ
اج ن الت الرأس، كما أ ي الأعلى ويحيط ب قر الطاس ف ا يست ، »Keser«. وهكذ اج سه لكلمة الت ف ر ن ذ «، وهي من الج ج وّ ا »يت يض ي أ عن koteres( ت

ها. ي ل ف ن يدخ دلا من أ ة ب لي القوى العق كليل يحيط ب إ
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ושבעה נרותיה הם המדות דאצי׳ ושבעה מוצקות לנרות הם ז״ת ]ז׳ תחתונות[ דעתיק יומין שהם בחי׳

מקור ההשפעה להמדות דאצי׳. לכן נק׳ מוצקות לנרות כו׳.

ات يح« هي الصف يب للمصاب اب ن عة أ ، و»سب اق ث ب ي عالم الان ة )מדות, middos( ف ي دان ات الوج « هي الصف عة يحها السب »ومصاب

ة ي دان ات الوج يض إلى الصف ق الأيام )עתיק יומין, Atik Yomin(، وهي مصدر الف ي لى لعت ع السف ة )ספירות, Sefiros( السب ق ث ب المن
يح…«. يب للمصاب اب ن ى »أ لك تُسمّ . ولذ اق ث ب ي عالم الان ف

ق ي لى لعت ع السف ات السب هي الصف يح« ف عة للمصاب يب السب اب ، أما »الأن اق ث ب ي عالم الان عة ف ة السب ي دان ات الوج عة هي الصف ارة السب يح المن مصاب
. اق ث ب ي عالم الان ة ف ي دان ات الوج ا الصف ات العلي ه الصف مدّ هذ اح، ت يت إلى المصب يب الز اب كما توصل الأن . ف ات لك الصف مدّ ت ي ت الأيام، الت

וכמ״ש במ״א שיש ב׳ בחי׳ מדות. הא׳ המדות שלמטה מהשכל וההתבוננות ונק׳ טורי נהורא.

ى أمل، وتُسمّ ي دون العقل والت ة الت ي دان ات الوج . الأول هو الصف ة ي دان ات الوج اك مستويان من الصف ر، هن ع آخ ي موض رح ف كما شُ
ور«. ال الن ب »ج

ى مة ה׳؛ وتُسمّ ي عظ كر ف ف الت هما الإنسان ب لي لغ إ ب ان ي ة اللذ ي ش أمل: الحب والخ أ من العقل والت ش وع الأول ين . الن ة ي دان ات الوج وعان من الصف مة ن ث
هم. الف ء ب ي ها تستض ور« لأن ال الن ب ات »ج ه الصف هذ

והב׳ המדות שלמעלה מהשכל והטעם המובן ונק׳ אהבה רבה וטורי חשוכא ומדות אלו שלמעלה

מהשכל נקר׳ ]נקרא / נקראת / נקראות[ מוצקות למדות הנמשכים מהשכל הנק׳ נרות כו׳.

ه ى هذ «. وتُسمّ لمة ال الظ ب يم« و»ج ى »الحب العظ هوم، وتُسمّ عليل المف وق العقل والت ي ف ة الت ي دان ات الوج هو الصف ي ف ان أما الث
يح…«. ى »المصاب ي تُسمّ ة من العقل، الت مدّ ة المست ي دان ات الوج « للصف يب اب وق العقل »الأن ي ف ة الت ي دان ات الوج الصف

« لأن العقل لا يستطيع لمة ال الظ ب ى »ج سمّ يم« )אהבה רבה, ahavah rabbah(، ويُ عليل، مثل »الحب العظ وق العقل والت ي ف ان وع الث الن
يح«. ة من العقل، أي »المصاب ئ اش ات الن مدّ الصف ي ت « الت يب اب ا هي »الأن ات العلي ه الصف دراكه. وهذ إ

ושני׳ ]ושנים[ זיתי׳ עליה35 א׳ מימין הגלה כו׳ הם בחי׳ חו״ב ]חכמה ובינה[ דע״י ]דעתיק יומין[ וגם הם בחי׳ ב׳

מזלות נוצר ונקה36 שהם מקורות דחו״ב ]דחכמה ובינה[ דאצי׳.

ي هم )בינה, Binah( ف ن الوعاء…«: هما مستوى الحكمة )חכמה, Chochmah( والف ه، إحداهما عن يمي يتون علي ا ز رت ج »وش

)notzer ,נוצר( » ظ يض )מזלות, mazalos(، »الحاف اتي الف ن ا مستوى ق ضً ي قديم الأيام )עתיק יומין, Atik Yomin(، وهما أ
.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان هم ف « )ונקה, venakeh(، وهما مصدر الحكمة والف ي قّ و»المن

ا ضً ي اج )כתר, Keser(. وهما أ ي من الت اطن ي قديم الأيام، وهو المستوى الب هم ف كريا 4:3( هما الحكمة والف ب الوعاء )ز ان ج « ب يتون ا الز رت ج »ش

ها ن الا )קבלה, Kabbalah( أ بّ  ي يرى علم الق رة للرحمة الت لاث عش ات الث ان من الصف ت ن «، وهما اث ي قّ « و»المن ظ ان »الحاف ات ، المسمّ يض ا الف ات ن ق
. اق ث ب ي عالم الان هم ف ان مصدر الحكمة والف ات ن ان الق ه الطويل )אריך אנפין, Arich Anpin(. وهات ة الوج ي لحي هر ف تظ
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והנה הזית הוא מר רק שמוציאין ממנו שמן ע״י כתישה. והיינו בחי׳ בירור רפ״ח נצוצין ע״י אתכפייא

37 אסתלק יקרא דקוב״ה ]דקודשא בריך הוא[ ואתהפכא כמאמר כד אתכפייא סט״א ]סטרא אחרא[

ر ب الآخ ان اع والتحويل ]للج ض ر الإخ رارة عب ة 288 ش ي ق ن ا هو مستوى ت العصر. وهذ ها ب رج من ستخ يت يُ ن الز ير أ ، غ ة رّ ة مُ ون يت والز
ارك د القدوس المب ع مج ف ر )סטרא אחרא(، يرت ب الآخ ان ع الج ضَ خ ن يُ ي القول: »حي اء ف )סטרא אחרא, sitra achra([، كما ج

.»)kudsha brich hu ,קב״ה / קודשא בריך הוא(

ب ان اع الج ض خ إ لى، ب ي العوالم السف ي سقطت ف رارة من القداسة الت ة 288 ش ي ق ن ا يرمز إلى ت ها. وهذ يت من رج الز خ ، لكن عصرها يُ ة رّ ة مُ ون يت الز ف
ي مقطع »ויקהל« ي توراه أور، ف ر. وف ب الآخ ان ع الج ضَ خ ن يُ ع حي ف د ה׳ يرت ن مج وهار إ ر )סטרא אחרא( وتحويله. ويقول الز الآخ

هار من ير )קבלת עול, kabbalas ol(، قد يستمر طوال الن ول الن ب اع، أي ق ض ا الإخ ن هذ ي )אדמו״ר הזקן( أ يف الألتر ريب )Vayakhel(، يض

. ت ف ي يتصاعد ويخ لاف الحب الذ خ ر، ب ي غ ن يت دون أ

ומקור המשכת מ״ן ]מיין נוקבין[ ומ״ד ]ומיין דוכרין[ שע״י הבירורים נמשך מב׳ מזלות הנ״ל.

] مّ ي ]يت كورية )מיין דוכרין, mayin duchrin(، الذ اه الذ وية )מיין נוקבין, mayin nukvin( والمي ث اه الأن ال المي ز ن ومصدر إ
ا: فً  ن آن ي كورت يض )מזלות, mazalos( المذ اتي الف ن مدّ من ق ، مست ات ي ق ن واسطة الت ب

كورية اه الذ ل )אתערותא דלתתא, isarusa dilesata(، والمي ارة من الأسف ث وية )מיין נוקבין(، أي است ث اه الأن ا مصدر المي ضً ي ات أ ي ق ن ه الت وهذ
. ن ي كورت يض المذ اتي الف ن مدّ من ق ست ق من الأعلى؛ وكلاهما يُ فّ )מיין דוכרין(، أي التد

מזל ונקה הוא שרש כל המ״ן ]המיין נוקבין[ ומזל נוצר שרש המ״ד ]המיין דוכרין[ לכן הן הן ב׳ זיתים הנ״ל:

)mazal notzer ,وتسر« )מזל נוצר ل »ن زَ ، والمَ وية ث اه الأن ميع المي ه« )מזל ונקה, mazal venakeh( هو أصل ج كِ نَ  ل »ڤِ زَ المَ ف
ا. فً  ان آن كورت ان المذ ت ون يت هما الز . ومن ثم ف كورية اه الذ هو أصل المي

ور هما، أي الن يت ي ز ذّ  ان يغ ان اللت ت ون يت هما الز ا ف ق من الأعلى. ولهذ فّ وتسر« هو أصل التد ل، و»ن ارة من الأسف ث ه« هو أصل الاست كِ نَ  ل »ڤِ زَ المَ
. ارة العصر، المن رج ب المستخ
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القسم 8 · ¶22–24

لّي عن الإرادة التخ

והנה עיקר סבת המשכת בחי׳ גולה שעל ראשה הנ״ל הוא ע״י בטול רצון שהוא בחי׳ עבודה שלמעלה

מהבחירה שע״פ שכל ודעת שבזה עושים המשכת הגולה שהוא בחי׳ הכתר ומקיף שלמעלה מהשכל.

، وهو بطال الإرادة كور أعلاه هو إ ب )בחינה, bechinah( »الطاس على قمته« المذ ان ال مستوى أو ج ز ب الأساسي لإن ن السب إ
اج )כתר, ال الطاس، وهو مستوى الت ز ن ق إ ا يتحق هذ ذ ب ؛ إ ة د إلى العقل والمعرف ن ار المست ي ت اوز الاخ ة يتج دمة الإلهي مستوى من الخ

ي يعلو العقل. ور[ الذ ور المحيط ]الن Keser( والن

bittul ha- ,بطال الإرادة )בטול רצון لال إ ا من خ ل أساسً لب إلى الأسف ستج وق العقل( يُ ي ف ور المحيط الذ ن »الطاس على قمته« )כתר، والن إ
اته. لغ مستوى يعلو العقل ذ ب لك ت ار يقوم على الاستدلال، ولذ ي ت اوز أي اخ تج دمة ت ه خ ratzon(. وهذ

22

וביאור הענין כי הנה מבירורי רפ״ח נצוצים נעשה או״ח ]אור חוזר[ מלמטלמ״ע ]מלמטה למעלה[ עד רום

המעלות שגם בחכמה סתימאה האור חוזר למעלה יותר.

ور يعود ن الن ؛ حتى إ ا حتى أسمى المراتب ل إلى الأعلى، صاعدً ا من الأسف عكسً ا من ورً ج ن ت ن رارات الـ٢٨٨ تُ ة الش ي ق ن ن ت ان الأمر: إ ي وب
رة إلى ما هو أعلى. ت ي الحكمة )חכמה, Chochmah( المست ف

لغ الحكمة ب ا، حتى ي رً ي ا كب ور علوًّ ا الن ع هذ ف ل إلى الأعلى. ويرت ا يصعد من الأسف ورً ا«، أي ن عكسً ا من ورً ج »ن ت ن رارات الـ٢٨٨ تُ ة الش ي ق ن ن ت إ
.)Arich Anpin ,ه الطويل )אריך אנפין ة للوج ي ف ، أي الحكمة الخ رة ت المست

וזהו בקיעת שערות הראש ועי״ז נמשך אח״כ מלמעלה תוספת אור ושפע רב ונמשך למטה ע״י שערות

דדיקנא שהם המשכה מלמעלמ״ט ]מלמעלה למטה[.

عر ر ش ل عب ير، ثم يُسحب إلى الأسف ز يض غ ي وف اف ور إض ذ من الأعلى ن عدئ مدّ ب ست لك يُ لال ذ عر الرأس؛ ومن خ راق ش ت ا هو اخ وهذ
ل. ا من الأعلى إلى الأسف ل امتدادً ي يمثّ ، الذ ة اللحي

يض وات الف ن «، أي ق ة عر اللحي ر »ش ير عب ز يض غ ي وف اف ور إض ، يهبط ن لك ةً لذ اب عر الرأس. واستج راق ش ت ة اخ ئ ور الصاعد على هي ا الن ر هذ صوَّ يُ
ل. من الأعلى إلى الأسف
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القسم 9 · ¶25

ة ي ان راءة الث سه«: الق ف ض ن ف ي يخ »الذ

ולכן כל המצות מעשיות הם מבחי׳ נוגה כמו הצמר דציצית וקלף התפלין שע״י שמתבררים הנצוצין

שבנוגה ע״י קיום המצוה נמשך תוספת אורות באצי׳ כנ״ל.

يوط الأهداب )ציצית، راق )נוגה، nogah(، مثل صوف خ تمي إلى مستوى الإش ن ة )מצוות( ت ميع الوصايا العملي ن ج إ ، ف لك لذ
ب ذَ ج ة )מצוה(، تُ لال أداء الوصي راق من خ ي الإش ة ف رارات الكامن قّى الش ن ن تُ ذ حي ن )תפילין، tefillin(؛ إ لي ف tzitzis( ورقّ الت

كر أعلاه. ذُ اق )אצילות، Atzilus(، كما  ث ب ة إلى عالم الان ي اف وار إض ن أ
يوط الأهداب راق )נוגה(، مثل صوف خ مستوى الإش طة ب ب رة )קליפה، kelipah( المرت اء مادية من القش ي دام أش استخ ة ب ى الوصايا العملي دّ ؤ تُ

. اق ث ب ا إلى عالم الان يً اف ا إض ورً لب ن ها ويج ي ة ف رارات الكامن ي الش قّ ن ة ي ي الوصي . واستعمالها ف ن لي ف ورقّ الت

אך הנה בחי׳ בטול הרצון יש בו מעלה יתירה ואתכפיא סט״א ]סטרא אחרא[ ביותר מצד בטול רצון הגוף

בסתם שמבטל כל רצונותיו ויקבע בלבבו לילך אחרי ה׳.

ر، ة أكب درج يه ب ر )סטרא אחרא، sitra achra( ف ب الآخ ان ر الج هَ ق ، ويُ ة ي اف ة إض ز بطال الإرادة )ביטול، bittul( مي لكن لمستوى إ
ن يسير وراء ה׳، ه على أ لب ي ق م ف ا، ويعز بً  ان اته ج ب ميع رغ رك المرء ج ذ يت سد على نحو عام: إ رادة الج بطال إ ب إ سب ب

ع סטרא אחרא ض خ ا يُ اع ה׳. وهذ ب م على ات ، ويعز حسب ه ف ن عي عل ب ي ف ها، لا ف ت رمّ سد ب رادة الج رك إ المرء يت عد؛ ف ب بطال الإرادة إلى مدى أ ي إ يمض
. ردة ف ة من عله أي وصي ف ر مما ت ة أكب درج ب

24

וכאלו אין לו שום רצון רק מה שירצה ה׳ זהו רצונו וזהו אתכפי׳ סט״א ]סטרא אחרא[ ממש ביתר שאת

ויתר עז מבקיום מצוה אחת

،)sitra achra ،ر )סטרא אחרא ب الآخ ان ي للج ق ي اع الحق ض ا هو الإخ رادته. وهذ نّ ما تريده ה׳ هو إ  ، بل إ ة تّ رادة له الب نّه لا إ  وكأ
ة واحدة )מצוה(. ي أداء وصي دّ مما ف ر وقوة أش مة أكب عظ ب

ب ان ع الج ض خ ا يُ ده سوى ما تريده ה׳. وهذ رادة من عن ا: ليس للإنسان إ امًّ طالًا ت ب بطال الإرادة إ يصف إ ، ف ة ق ملة الساب كمل אדמו״ר הזקן الج يُ
. ة واحدة عله أداء أي وصي ر مما يف درة أكب ق ر ب الآخ

וכך ההמשכה עי״ז הוא בחי׳ וגלה על ראשה. שהוא בחי׳ רעוא דכל רעוין דהיינו מקור כל הרצונות.

«، أي مصدر رادة كلّ الإرادات ا هو مستوى »والطاس على قمته«، وهو مستوى »إ هذ ل ب لب إلى الأسف ستج نّ ما يُ  إ ا، ف وهكذ
الإرادات كلّها.

رادة كلّ ى »إ سمّ ي يُ اق )אצילות, Atzilus(، الذ ث ب وق عالم الان اج )כתר, Keser( ف ل هو »الطاس على قمته«، وهو الت لب إلى الأسف ستج ما يُ
. اصة رادة خ «، أي مصدر كلّ إ الإرادات

25
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משא״כ תרי״ג מצות הם תרי״ג ארחין שבגלגלתא דז״א שהוא עד״מ למטה בחי׳ פרטי הרצונות. אבל

מקורן ושרשן הוא בחי׳ רעדכ״ר ]רעוא דכל רעוין[ וזה נמשך דוקא ע״י בטול רצון שבזה מתקשר לבעל

הרצון ממש ובחי׳ בטול רצון זה נק׳ ארץ שמשים עצמו כעפר ממש.

، على ر )ז״א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin(، وهي غّ ه المص مة الوج مج ي ج هي المسالك الـ613 ف ا الوصايا الـ613 )מצוות(، ف مّ أ
لب ستج ا لا يُ «، وهذ رادة كلّ الإرادات هما مستوى »إ رها ف ذ ا مصدرها وج مّ . أ ة ي ئ ز ل، مستوى الإرادات الج ي الأسف ياس ف يل الق سب
نّ «، لأ بطال الإرادة »الأرض ا المستوى من إ ى هذ سمّ سه. ويُ ف بّ الإرادة ن ر لك يرتبط الإنسان ب ذ ذ ب ، إ بطال الإرادة إ لا ب ل إ إلى الأسف

. ا كالتراب سه حقًّ ف عل ن الإنسان يج

رادة كلّ رها، أي إ ذ لَغ ج ب . ولا يُ ة ي ئ ز ات الإنسان الج ب ، رغ ة ارن يل المق ه، على سب ب ر، تش غّ ه المص ي رأس الوج الوصايا الـ613، أي المسالك الـ613 ف
سه ف عل ن نّ الإنسان يج «، لأ ع »الأرض ا التواض ى هذ سمّ سه. ويُ ف بّ الإرادة ن ر ا يربط الإنسان ب هذ ؛ ف اصة لّي عن الإرادة الخ التخ لا ب ، إ الإرادات

. كالتراب

)ושמים היינו מקיף זהו בחי׳ אהבת בכל מאדך38 בלי גבול ממש שעי״ז ממשיכים להיות מקור

ההמשכה מהמאציל בנאצלים. היינו שעושים בחי׳ הגולה וכו׳. וגם המוצקות שהם הכל למעלה

מהשכל(

ا، ا لا حدّ له حقًّ بًّ « )מאדך، me'od(، ح ة وّ كلّ ما لديك من ق بّ »ب ا هو مستوى الح ور المحيط: وهذ ي الن عن ت ا »السماء« ف مّ )وأ

، لك ون مستوى الطاس، وما إلى ذ حدث نّهم يُ اض عليهم؛ أي إ ف يض إلى المُ ف يض من المُ ور[ ليصير مصدر الف لب ]الن ستج لك يُ ذ وب
وق العقل.( ، وكلّها ف يب اب لك الأن وكذ

ا«: أي دًّ ة 6:5(. ومعنى מאד هو »ج ي ن ث « )الت ة وّ كلّ ما لديك من ق بّ »ب لَغ بح ب ي يُ ور المحيط، الذ نّها الن  أ ، ب ن ن قوسي ي ا، ب ف »السماء« هن عرَّ يُ
رح אדמו״ר يمور، يش ي ليكوتي توراه )לקוטי תורה(، إ . وف يب اب لب الطاس والأن ، ويستج بطال الإرادة وق العقل، مثل إ ا، وهو ف بّ لا حدّ له حقًّ ح

ل. ه الوصايا إلى الأسف لب ي تستج ، الذ ة وق الأوعي اهي ف ن «، أي اللامت لا حدّ ي »ب عن نّ מאד ت  لك أ הזקן كذ

39 שע״י שמים וארץ שבבחי׳ זו נעשה ההשפלה מא״ס ממש וזהו המשפילי לראות בשמים ובארץ.

להיות נמשך כתר לאצי׳.

اهي )אין ن ل من اللامت از ن ها، يكون الت ة وأرض ه الدرج لال سماء هذ من خ «: ف ر إلى السماء والأرض ظ ن ل لي از ن ي يت ا هو معنى »الذ وهذ
. اق ث ب اج إلى عالم الان لب الت ستج سه، لكي يُ ف סוף, Ein Sof( ن

«، أي ي لا حدّ له، و»الأرض بّ الذ ا، أي الح لال »السماء« هن من خ «: ف ر إلى السماء والأرض ظ ن ل لي از ن ي يت ارة »الذ ي لعب ان سير الث ف ا هو الت هذ
ل. از ن ب الت ا هما سب السماء والأرض هن . ف اق ث ب اج إلى عالم الان لب الت ستج سه، لكي يُ ف اهي ن ن ل اللامت از ن ، يت بطال الإرادة إ
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ואח״כ ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ נעשה התלבשות האור מהכתר בתרי״ג ארחין דז״א. ורמ״ח איברין

דמלכא כו׳. וזהו פי׳ המשפילי בתוך שמים וארץ שהם זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ דאצי׳.

اء الملك ـ]»أعض ر، وب غّ ه المص المسالك الـ613 للوج اج ب آتي من الت ور ال لبّس الن واسطة التوراة )תורה( والوصايا، يحدث ت ، ب لك عد ذ وب

ة الملكوت وي / صف ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ، وهما الوج ل السماء والأرض ل« داخ از ن ي يت سير »الذ ف ا هو ت الـ248…«[. وهذ
. اق ث ب ي عالم الان )נוקבא, Nukva( ف

ة ي اب اء الملك الـ248«، أي الوصايا الإيج ي »أعض ر، وف غّ ه المص ي المسالك الـ613 للوج اج ف آتي من الت ور ال ل التوراة والوصايا الن دخ ، تُ لك عد ذ ب
. اق ث ب ي عالم الان وي ف ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ، أي الوج يه ה׳ إلى السماء والأرض ل ف از ن ي يت سير الأول، الذ ف ابل الت ا يق الـ248. وهذ

40 שלהמשיך יחוד או״א ]אבא ואימא[ הוא ע״י )וכמ״ש בכהאר״י ]בכתבי האר״י[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[

מס״נ ]מסירות נפש[ ויחוד זו״נ ]זעיר אנפין ונוקבא[ הוא ע״י תורה ומצות. וב׳ המשכות אלו זהו ב׳ פירושים

שנתבאר כאן בענין המשפילי לראות בשמים ובארץ. וכמ״ש במ״א שיש שמים וארץ עילאין. ויש

שמים וארץ תתאין(.

فس الن ة ب حي التض لاب اتحاد الأب والأم )אבא ואמא, Abba v'Imma( يكون ب نّ استج  ات האריז״ל: إ اب ي كت تب ف )وكما كُ

ان هما لاب ان الاستج التوراة والوصايا. وهذ يكون ب وي ف ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ا اتحاد الوج مّ )מסירות נפש, mesirus nefesh(، أ

ا، اك سماء وأرض علي هن ر، ف ع آخ ي موض رح ف «. وكما شُ ر إلى السماء والأرض ظ ن ل لي از ن ي يت ارة »الذ ا لعب رحا هن ان شُ ران اللذ سي ف الت
لى.( اك سماء وأرض سف وهن

ق هم )בינה, Binah(، يتحق ات האריז״ל: اتحاد الأب والأم، أي الحكمة )חכמה, Chochmah( والف اب كت ، ب ن ن قوسي ي ا المقطع، ب هد هذ يستش

اولان ن ين يت ، اللذ رين للآية سي ف لان الت اب ان يق التوراة والوصايا. وهذ وي ب ث ب الأن ان ر والج غّ ه المص ق اتحاد الوج ما يتحق ن ي س، ب ف الن ة ب حي التض ب
: حتى ة ة العملي يج ت ه الن لص من تس حاييم، ويستخ ا عن إ قل אדמו״ר הזקן هذ يمور، ين ي ليكوتي توراه، إ لى. وف رى سف ا وأخ ا« علي ضً »سماءً وأر

.)Shema ،قول قراءة »اسمع« )שמע دراسة التوراة يقطع دراسته لي لًا ب غ ش من كان من

וזהו ענין מה שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ למה קדמה שמע41 לוהיה אם שמוע שיקבל עליו

עומ״ש ]עול מלכות שמים[ תחלה ואח״כ יקבל עליו עול מצות כי בפ׳ שמע נאמר בכל מאדך והיא בחי׳

שמים לפי׳ הב׳.

ق تم«؟ لكي يحقّ ي ا أصغ ذ رة »ويكون إ ق رة »اسمع« )שמע، Shema( ف ق ق ف ا تسب ا، ז״ל: لماذ ن ا هو معنى ما قاله حكماؤ وهذ
رة »اسمع« ورد: ق ي ف ف ير الوصايا. ف سه ن ف ل على ن ب ير )קבלת עול, kabbalas ol( لملكوت السماء، ثم يق ول الن ب الإنسان أولًا ق

. ي ان سير الث ف ا هو مستوى »السماء« بحسب الت «، وهذ ة وّ كلّ ما لديك من ق »ب
ير الوصايا. ير ملكوت السماء، ثم ن ل الإنسان أولًا ن ب تم«: لكي يق ي ا أصغ ذ رة »ويكون إ ق ل ف رة »اسمع« قب ق قال ف ا تُ اه )משנה( لماذ ن تسأل المش

. ي ان سير الث ف ي الت ى »السماء« ف ي لا حدّ له، والمسمّ بّ الذ رة »اسمع« هي الح ق ي ف « ف ة وّ كلّ ما لديك من ق ارة »ب وعب
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וגם מארז״ל ]מאמר רבותינו זכרונם לברכה[ בכל מדה שמודד לך42 הוי מודה לו במאד מאד זהו בחי׳ ארץ בטול

רצון.

ا رً ي كره )מודה, modeh( كث اش ، ف يسه )מודד, moded( لك ا، ז״ל: »على كل مقدار )מדה, middah( يق ن لك ما قاله حكماؤ وكذ
. بطال الإرادة «، أي إ ب )בחינה, bechinah( »الأرض ان ا هو مستوى أو ج هذ ا )במאד מאד, bim'od me'od(«: ف دًّ ج

كره )מודה( اش ، ف يسه )מודד( لك ها: »على كل مقدار )מדה( يق ن كلّ ما لديك من قوة )מאד, me'od(« على أ ارة »ب رأ משנה )משנה( عب ق ت
ى سمّ ي يُ بطال الإرادة الذ كر هو إ الش ه ה׳ ب عث بّل كل ما يب ق ن ت د كلّها صدى מאד. إ اظ מדה وמודד وמודה تردّ لف أ ا )במאד מאד(«؛ ف دًّ ا ج رً ي كث

.» »الأرض

וכ״ז ]וכל זה[ נקרא קבלת עומ״ש ]עול מלכות שמים[ פי׳ מלכות דא״ס שנק׳ מלכות שמים בחי׳ מקיף שעי״ז

נמשך וגלה על ראשה כו׳ שנעשה עתיק לאצילות

ى سمّ ي يُ اهي )אין סוף, Ein Sof(، الذ ن امت ير ملكوت السماء، أي الملكوت )מלכות, Malchus( للّ ول ن ب ى ق سمّ م يُ دّ ق وكلّ ما ت
)Atik ,يصير القديم )עתיק اء على رأسها...«؛ ف ل »والإن ب إلى أسف ذَ  ج ه يُ ي ب ور[ المحيط، الذ »ملكوت السماء«، وهو مستوى ]الن

.)Atzilus ,اق )אצילות ث ب لعالم الان
ور اهي )אין סוף(، وهو ن ن امت ارة »ملكوت السماء« الملكوت )מלכות( للّ عب راد ب ير ملكوت السماء، حيث يُ ول ن ب تمعةً هي ق ه الأمور مج هذ

اق ث ب اهي )אין סוף( القديم )עתיק( لعالم الان ن امت اء على رأسها«، ويصير الملكوت )מלכות( للّ ل »الإن ب إلى أسف ذَ  ج لاله يُ محيط. ومن خ
)אצילות(.

ואח״כ והיה אם שמוע43 הוא המשכת האור בכלים ע״י המצות בתוך שמים וארץ כנ״ל:

، ل السماء والأرض ي داخ واسطة الوصايا )מצות, mitzvos(، ف ة ب ور إلى الأوعي ال الن ز ن تم« هي إ ي ن أصغ ن »ويكون إ إ ، ف لك عد ذ وب
م. دّ ق كما ت

ه ، أي الوج ل السماء والأرض ، داخ ة ور إلى الأوعي ل الن ز ن ال الوصايا )מצות(—تُ ث تم«—أي امت ي ن أصغ ارة »ويكون إ ن عب إ قط، ف لك ف عد ذ وب
.)Nukva ,ة الملكوت )נוקבא وي / صف ث ب الأن ان ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج غّ المص
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القسم 10 · ¶26–27

» اة ع الحي ب دك من »لأن عن

44 פי׳ בחי׳ המל׳ שבעולם האצי׳ שנעשה עתיק לבי״ע נק׳ מקור חיים דבי״ע וזהו כי עמך מקור חיים.

שהכתר הוא מקור ושרש כו׳.

،)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان ن مستوى الملكوت )מלכות, Malchus( ف «. أي إ اة وع الحي ب ا هو قوله: »لأن معك ين وهذ
عل )עשיה, لق )בריאה, Beriah(، والتكوين )יצירה, Yetzirah(، والف ق )עתיק, Atik( لعالم الخ ي ة العت ب ي يصير مرت الذ

ر… ذ اج )כתר, Keser( هو المصدر والج ه العوالم؛ لأن الت اة لهذ وع الحي ب ى ين سمّ Asiyah(، يُ

لى ( للعوالم السف ي اطن اج الب ي يصير עתיק )الت ي אצילות، الذ الملكوت ف «. ف اة وع الحي ب ها: »لأن معك ين تحت ب تُ ي اف آية الت الة إلى ال يعود المق
ر كل عالم. ذ اج هو ج ها«، لأن الت ات وع حي ب בריאה وיצירה وעשיה، هو »ين

והוא באמת רק בחי׳ עמך טפל ובטל לבחי׳ עצמות האצילות. ולכן לא נאמר כי אתה רק כי עמך

ك لك لم يقل: »لأن وهر אצילות. ولذ ة ج ب لال لها أمام مرت ق ، ولا است عة اب وية وت ان هي ث «، ف ة »معك ب لا مرت ة ليس إ ق ي ي الحق ه ف ولكن
.» قط: »لأن معك «، بل قال ف ت ن أ

ت ن ك أ ن قول إ «، ولا ت آية »معك قول ال ا ت ه. ولهذ ب وهر אצילות، أي أدنى مرات لال له أمام ج ق وي ولا است ان هو ث «: ف لا »معك لك المصدر ليس إ ذ
. اة وع الحي ب ين

וכן למעלה יותר מל׳ דא״ק ]דאדם קדמון[ היא מקור חיים דאצי׳ שהרי נעשה עתיק לאצי׳ והיא בחי׳ עמך

טפל ובטל למהות ועצמות א״ק ]אדם קדמון[ וזהו המגביהי לשבת45 כו׳.

اة لـאצילות، وع الحي ب ي )אדם קדמון, Adam Kadmon( هو ين دئ ي آدم الب ن الملكوت ف إ ، ف لك ، وعلى مستوى أعلى من ذ لك وكذ
ي الس ف ا معنى: »الج وهره. وهذ ة אדם קדמון وج لال لها أمام ماهي ق ، ولا است عة اب وية وت ان «، ث ة »معك ب ذ يصير עתיק لها؛ وهو مرت إ

»… الأعالي

وهر אדם لال له أمام ج ق «، ولا است لا »معك ا ليس إ ضً ي نه هو أ ير أ اة لـאצילות، غ وع الحي ب ي אדם קדמון ين ة أعلى، يكون الملكوت ف ب ي مرت ف
لا مستواه الأدنى. ليه إ ي ت ة الت ب ا للمرت ا، ولا يصير مصدرً عاليً ل مت وهر يظ الج امير 113:5(: ف « )المز ي الأعالي الس ف ا معنى »الج קדמון. وهذ

26



ات מקץ · مامار 6 اراش ور · الب وراه أ ت ביאור על הנ״ל

25likuteitorah.com/ar/torah-ohr/mikeitz/6/

אך פי׳ המשפילי לראות בשמים ובארץ כפי שני פירושים הנ״ל. היינו שעי״ז ממשיכים תוספת אור

ממהות ועצמות האור שבא״ק ]שבאדם קדמון[ שיומשך בבחי׳ הגולה שעל ראשה.

زِل  ن ، يُ لك لال ذ ن المرء، من خ هو أ كورين أعلاه، ف رين المذ سي ف ا للت قً «، وف ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ أما معنى »الذ
ائم على رأسه«. ة »الوعاء الق ب ل إلى مرت ز ن ي אדם קדמון، لي وهره ف ور وج ة الن ا من ماهي دً ائ ا ز ورً ن

ة אדם ا من ماهي دً ائ ا ز ورً لب ن دمة الإنسان تستج ن خ ، هو أ رين سي ف ق كلا الت «، وف ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ن معنى »الذ إ
اد. ر من المستوى الأدنى المعت ل أكث ز ا ين ائم على رأسه«. وهكذ سها إلى »الوعاء الق ف קדמון ن

)ולכן הגולה עם שהיא כמו גולת הכותרת ומקיף הרי היא כמו בחי׳ מקבל כדפירש״י ]כדפירש רש״י[

בזכריה שם כמו ספל שבו השמן46 היינו שמעצמות האור דא״ק ]דאדם קדמון[ יומשך תוספת אור בגולה

זו(:

ي اك ف ي )רש״י( هن رح راش ، كما يش لقٍّ لة وعاءٍ مت ز من لك ب هي مع ذ ، ف « ومحيطة اج ة الت ن ف ه »ج ب ها تش ن ، مع أ ة ن ف ن الج إ ، ف لك )ولذ

). ة ن ف ه الج ور אדם קדמון إلى هذ وهر ن ل من ج زَ ن ا يُ دً ائ ا ز ورً ن ن . أي إ يت ها كحوض يحتوي الز ن كريا )זכריה(: إ ز
يع« اب ن ظ »الي لف « )גולה, gulah( ب ة ن ف كريا معنى »الج ي ز ي ف ا. ويربط راش ضً ي ةً أ ي لق اج محيط، مت ها ت ن ، مع أ ة ن ف ح كيف تكون الج ا يوض وهذ

وهر אדם קדמון. ائد من ج ور الز لقى الن ت ا ت هي هن ؛ ف يت ها حوض يحتوي الز ن أ ها ب )גולות, gulos(، ويصف

47 פי׳ באורך לנוכח היינו כמו בחי׳ אתה ולא בחי׳ עמך שיומשך מעצמות ,48 וזהו באורך נראה אור.

האור דא״ק ]דאדם קדמון[ להיות נראה האור באבי״ע ]באצילות בריאה יצירה עשיה[ כנ״ל

ن «: أ « لا مستوى »معك ت ن ه مستوى »أ ب نه يش ر، أي إ اش طاب مب « خ ورك ا«. و»ن ورً ورك نرى )נראה, nir'eh( ن ي ن ا هو: »ف وهذ
،)Atzilus ,اق )אצילות ث ب ي عالم الان ور ف رى الن ي )אדם קדמון, Adam Kadmon( بحيث يُ دئ ور الإنسان الب وهر ن ل من ج زَ ن يُ

. ق عل )עשיה, Asiyah(، كما سب لق )בריאה, Beriah(، وعالم التكوين )יצירה, Yetzirah(، وعالم الف وعالم الخ
.» رد مستوى »معك وهر، لا مج «، أي الج ت ن ير إلى مستوى »أ ا يش «(، وهذ ورك رة )»ن اش طاب إلى ה׳ مب الخ ا« ب ورً ورك نرى ن ي ن ارة »ف ه عب جّ تو ت
: אצילות و عة ي العوالم الأرب ا ف يً وهر آدم קדמון يصبح مرئ آتي من ج ي ال اف ور الإض الن رى«: ف معنى »يُ الة )מאמר( كلمة »נראה« ب رأ المق ق وت

בריאה و יצירה و עשיה.

וגם נראה אנחנו שבבחי׳ זו נהיה חשובים כנ״ל בפי׳ השקיפה כו׳. וברך את עמך49 כו׳:

.»… ك عب ارك ش ل…«. »وب ر إلى أسف ظ رح »ان ي ش ق ف ، كما سب أن وي ش ا المستوى نصبح ذ ي هذ ا ف ن ن : أي إ نُرى« نحن لك » وكذ
ارك ل… وب ر إلى أسف ظ ا إلى »ان دن ا يعي . وهذ ن أ ات ش ها ذ ن يل على أ ر إلى إسرائ ظ ن ا المستوى يُ ي هذ ف نُرى«: ف معنى » هم »نرى« ب ا ف ضً ي يمكن أ

. الة تم المق ت رة 18(، ويخ ق يل« )الف ك إسرائ عب ش
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ي العمل الروحي ف

ة ير ملكوت السماء: محب تي ن أ ير الوصايا ي ل ن . لكن قب رة الوسيطة ي القش ة ف رارات الكامن ب الش ذّ ور إلى אצילות وته لب وصايا الإنسان الن تستج
لُغ ب ا ي ليه. وهذ كره ה׳ على كل ما يرسله إ سه كالتراب وش ف عل المرء ن ، وج ة صي خ لّي التام عن الإرادة الش لا حدود، والتخ «، ب ה׳ »بكل ما لديك

سها. ف ات ن ور من الذ لب الن رادةَ الإرادات ويستج إ

اش ق لة للن سئ أ

« ה׳؟1.  ن لي ف لك على »ت الة ذ ق المق بّ عه، وكيف تط عل وض ن ف ي ئًا وب  ي ه ش ن بوصف لي ف ن الت ي رق ب ما الف
«؟2.  ك ء من ي ي يطرحه قول »كل ش ال الذ ها« عن السؤ ا ب اصً ا خ رً ذ ة »ج ن للأوعي كرة أ يب ف كيف تج
ردة؟3.  ف ة من ر )סטרא אחרא, sitra achra( من أي وصي ب الآخ ان م للج ا أعظ اعً ض خ لّي عن الإرادة إ ا يكون التخ لماذ
تم«؟4.  ي ن أصغ ماع« و»ويكون إ يب »ش رت « مع ت ر إلى السماء والأرض ظ ن سه لي ف ض ن ف ي يخ ارة »الذ ان لعب راءت ق الق تواف كيف ت
«؟5.  اة ع الحي ب دك من ارة »لأن عن ي عب « ف ت ن « لا »أ دك آية »عن قول ال ن ت ما دلالة أ
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ع المصادر والمراج

حواشٍ
رة 1 ق الف

رة 2 ق الف
رة 4 ق الف

ביאור על הנ״ל
ي تدوين )הנחה, ، ف الة ه المق ية من هذ ة مواز ة إلى نسخ ير الملاحظ تش
مااماريم 5563. ر هَ ف ي سي وعة ف ي الأوسط، مطب له الرب جّ hanachah( س

سه. ف عليم ن ق للت يل أسب وهو تسج
ة كيهوت ملاحظ

הנחת אדה״א בסה״מ תקס״ג ע׳ סד.

1

الة )מאמר, maamar( كلها ا«. المق ورً ورك نرى ن ن ، وب اة ع الحي ب دك من »لأن عن
امها. ت ي خ الة ف ها المق لي ي تعود إ ، الت آية ه ال رح لهذ ش

תהילים ל״ו:י׳ Psalms 36:10
ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ כִּי־עִ

For with Thee is the fountain of life; In Thy light do we see
.light

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

2

תרי״ג מצות הן תרי״ג ארחין שבגולגלתא
؛ مة »الرأس« الإلهي مج ي ج ا« )אידרא רבא( مسالك ف بّ درا ر يصف »إ
ة ق ان مطاب ي ال )האריז״ל(، لب رح الأريز ه، مع ش ة كيهوت ب ي هد حاش وتستش

. ه المسالك الوصايا الـ613 )מצוות, mitzvos( لهذ
זח״ג קכט, א Zohar III, 129a

ة كيهوت ملاحظ
ראה זח״ג קכט, א. ובביאור האריז״ל שם. מ״ח מס׳ א״א ספ״ד. לקו״ת ראה

כא, ד.

3

דכל המצות נק׳ מצות הוי״ה
ستمد ي يُ ير الذ ث أ ن الت ي وكا ب واء الحان ابل المقال عن أض حة 34a، يق ي الصف ف
ي يملأ العوالم كلها )ממלא כל עלמין, ور الذ «، الن ل )»الرعاة إلى الداخ
ي يعلو ور الذ ير المحيط )»الأمراء«، الن ث أ memalei kol almin(( والت
ارة رح عب طة )השתלשלות, hishtalshelus((؛ ويش سلسلة العوالم الهاب
ن من أسماء הוי׳: ها اسمي ن « على أ ي لمت ير ظ ي يا הוי׳، و הוי׳ ين ك سراج »لأن
هر المستويان وقها. ويظ ر ف ، والآخ طة ل سلسلة العوالم الهاب أحدهما داخ

رة 13(. ق « )الف ي »وصايا اسم ה׳« و»وصاياي ا ف هما هن سي ف ن
ة كيهوت ملاحظ

ראה לעיל לד, א. ובסה״מ תקס״ג ע׳ סד מביא ראי׳ לזה ”וכמ״ש מצוותי”.
במה שנתבאר כאן שבהקב״ה מניח תפילין יש ב׳ פירושים א׳ דהקב״ה הוא
ז״א, והקב״ה מניח תפילין הוא המשכת המוחין לז״א ראה ד״ה את ה׳

האמרת — תש״ל סעי׳ ד.

4

הקב״ה מניח תפילין ומתעטף בציצית ומתפלל
kudsha ,ارك )קב״ה / קודשא בריך הוא ن القدوس المب لمود إ ايقول الت لدية )תפילין, tefillin(، ويسأل: ماذ brich hu( يرتدي علب الصلاة الج
لك للحديث عن »وصايا« ي )אדמו״ר הזקן( ذ يها؟ ويستعمل الألتر ريب تب ف كُ

ه. اصة ب ה׳ الخ
ברכות ו׳ א Berakhot 6a

ראש השנה י״ז ב Rosh Hashanah 17b
ة كيهوت ملاحظ

ברכות ו, א. ר״ה יז, ב. פסיקתא דר״כ פ״ה פרשת החודש. ראה גם לקמן סח,
א. באוה״ת פ׳ ויצא תתנה, ב מביא שבזה יש שני פירושים הא׳ דפי׳ הקב״ה

היינו ז״א קדוש בוא״ו, והתפילין הם מוחין מאו״א הנמשכים, והפי׳ הב׳
דתפילין הם ד׳ מוחין חו״ב והדעת נחלק לחו״ג, והקב״ה היינו אוא״ס ב״ה
שנמשך ומשפיל א״ע להיות מתלבש בהמוחין כמ״ש בתו״א פ׳ מקץ בביאור
ע״פ כי עמך מקו״ח ע״ש, ראה גם באוה״ת ויקרא כרך ג ע׳ תתקטז. כרך ד
ע׳ א׳קמב ואילך. וראה באוה״ת במדבר כרך א ע׳ ח ”דהיינו התלבשות גילוי
אוא״ס עם מוחין ומדות, דהיינו תוס׳ גילוי אוא״ס בע״ס שלא בדרך
ההשתלשלות”, ע״ש. וראה באוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ שלב. סה״מ תרכ״ז ע׳

קיא ואילך. פלח הרמון ויקרא ע׳ תז.

5

אבא יונק ממזלא
ي الأب )אבא, ذّ  غ ا )אידרא זוטא, Idra Zuta( عن ت وت درا ز اب إ يتحدث كت
ة )מזל, يض اللحي Abba(، أي الحكمة )חכמה, Chochmah(، من ف
ي د الألتر ريب ن ه الطويل )אריך אנפין, Arich Anpin(. ويست mazal( للوج

. ة ز ف ق لا ب لقى من الأعلى إ ت ن חכמה لا ت ان أ ي لك لب )אדמו״ר הזקן( إلى ذ

זח״ג רפט, ב Zohar III, 289b
ة كيهوت ملاحظ

ראה זח״ג רפט, ב ובכ״מ. ע״ח שער הכללים פ״ה.

6

להיות אוא״ס מתלבש בחכמה
. الحكمة ي ب هائ ور اللان لبّس الن ية لت ة مواز اقش ة إلى من ير الملاحظ تش

ة كيهوت ملاحظ
ראה ספר המאמרים תש״ג ד״ה שיר המעלות ע׳ 23.

7

כי מי גוי גדול
ها ا من بً  مة يكون ה׳ قري ي د أمة عظ نه لا توج يل إ يقول موسى )משה( لإسرائ
اه. ويسرد ا كلما دعون ن اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( قريب من كما أ
لين ف ي ت ة ف وب آيات المكت من ال يل ض اء على إسرائ ن ا الث لمود )ברכות 6a( هذ الت
ـ ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( ب هائ ور اللان ران الن ت ن اق ن أ يّ ب ا ي ה׳؛ وهن

)Steinsaltz Tanakh : اق يل. )السي ل إسرائ ما هو من أج ن חכמה إ
דברים ד׳:ז׳ Deuteronomy 4:7

נוּ אֵ רְ ל־קׇ כׇ ינוּ בְּ לֹקֵ יו כַּה׳ אֱ לָ ים אֵ רֹבִ  ים קְ לֹקִ ר־לוֹ אֱ שֶׁ י־גוֹי גָּדוֹל אֲ י מִ כִּ
יו: לָ אֵ

For what great nation is there, that hath G-d so nigh unto
?them, as the L-RD our G-d is whensoever we call upon Him

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דברים ד, ז. ראה אוה״ת פ׳ ואתחנן ע׳ שלב ואילך. סה״מ תר״ל ע׳ רצו

ואילך.

8

מה כתיב בהו כי מי גוי גדול

ف الصلاة ائ ن )תפילין, tefillin؛ لف لي ف ي الت لمود عما هو مكتوب ف يسأل الت
من هي الأمة ها: »ف يل، ومن ـ ה׳، ويسرد محامد إسرائ اصة ب ( الخ لدية الج

؟« يمة العظ
ברכות ו׳ א:כ׳-כ״א Berakhot 6a:20–21

א מָ לְ י עָ רֵ מָ ין דְּ ילִּ פִ נֵי תְּ ין: הָ ר אָבִ יָּיא בַּ ב חִ רַ ק לְ חָ ר יִצְ ן בַּ מָ ב נַחְ ר לֵקהּ רַ מַ אֲ
י ץ״. וּמִ אָרֶ ד בָּ חָ ל גּוֹי אֶ אֵ רָ ךָ יִשְׂ מְּ י כְּעַ ר לֵקהּ ״וּמִ מַ הוּ? אֲ יב בְּ ה כְּתִ מָ
ת ה׳ יב: ״אֶ כְתִ ין, דִּ ל? אִ אֵ רָ יִשְׂ יְיהוּ דְּ חַ בְ שִׁ יךְ הוּא בְּ רִ א בְּ שָׁ ח קוּדְ בַּ תַּ שְׁ מִ
רוּךְ דוֹשׁ בָּ קָּ הֶם הַ ר לָ יּוֹם״, אָמַ ךָ הַ ירְ מִ אֱ ה׳ הֶ יב: ״וַ יּוֹם״. וּכְתִ תָּ הַ רְ מַ אֱ הֶ

9
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رة 8 ق الف

رة 9 ق الف

رة 13 ق الف

כֶם תְ ה אֶ שֶׂ עֱ נִי אֶ אֲ עוֹלָם, וַ ת בָּ ה אַחַ יבָ טִ יתוּנִי חֲ שִׂ ם עֲ תֶּ ל: אַ אֵ רָ יִשְׂ הוּא לְ
עוֹלָם. ת בָּ ה אַחַ יבָ טִ חֲ

Rab Nahman b. Isaac asked Rab Hiyya b. Abin : What is writ‐
ten in the Tefillin of the L-rd of the Universe ? He answered,
"And who is like Thy people Israel, a nation one in the
earth?" (I Chron. xvii 21). Does, then, the Holy One, blessed
be He, glory in the praises of Israel ? Yes, for it is written,
"Thou hast avouched the L-rd this day" (Deut. xxvi. 17) and
"The L-rd hath avouched thee this day " (ibid. v. 18). The

… ,Holy One, blessed be He
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

שעיקר השפעת החכמה הוא בשביל נש״י
هو اً«(: ف رح لاحق ش ليه )»كما سيُ العودة إ ي يعدّ النص ب ا هو المقطع الذ هذ
ن الحكمة تمرّ رح أ ل، ويش اط من الأعلى إلى الأسف ب ي الارت عن ن ت لي ف ن الت يكرر أ
ة الحكمة اض ف ة هي إ ي ق ي ها الحق ايت ن غ ، وأ حسب هم رسلاً ف كة بوصف ر الملائ عب

يل. وس إسرائ ف ي ن ف
ة كيهوت ملاحظ

ראה גם לקמן סט, א.

10

עולם חסד יבנה
نى ب : إلى الأبد يُ راحي )איתן האזרחי(: »قلت ان الأز يث مور، إ يقول كاتب المز
ا هو »إلى الأبد«؛ لكن اهر كلمة »العالَم« )עולם, olam( هن «. وظ الإحسان
معنى »العالم«: ها ب رؤ ق ، ت ليد الحسيدي ق الة )מאמר, maamar(، مثل الت المق
ي ال الإحسان )חסד, Chesed( الذ ز ن ة ה׳ هي إ . وصدق الإحسان نى ب ب العالم يُ ف

)Steinsaltz Tanakh : اق ه العوالم. )السي نى ب ب تُ
תהילים פ״ט:ג׳ Psalms 89:3

הֶם: ךָ בָ מוּנָתְ כִן אֱ יִם תָּ מַ נֶה שָׁ ד יִבָּ סֶ י עוֹלָם חֶ תִּ רְ כִּי־אָמַ
For I have said: 'For ever is mercy built; In the very heavens

.Thou dost establish Thy faithfulness
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים פט, ג.

11

ממך הכל כתיב
ارك داود )דוד( ه، ب ن يه اب ن ب ي سي رعاتٍ للهيكل الذ ب اء ت عب بسخ م الش ن قدّ ن كلحي إ سه: »ف ف ص ה׳ ن ما هو مما يخ ن موه إ ن كل ما قدّ ماعة وقال إ ה׳ أمام الج
ي الأعلى له ء ف ي ن لا ش ا أ ا هن ن هذ يّ ب «. وي اك ن ، ومن يدك أعطي ك ء من ي ش

)Steinsaltz Tanakh : اق قل عن ה׳. )السي ود مست وج
דברי הימים א כ״ט:י״ד I Chronicles 29:14

נּוּ ךָ נָתַ יָּדְ כֹּל וּמִ  ךָ הַ מְּ זֹאת כִּי־מִ  ב כָּ נַדֵּ תְ הִ כֹּחַ לְ צֹר   י־נַעְ י כִּ מִּ י עַ נִי וּמִ י אֲ י מִ כִ וְ
לָךְ:

But who am I, and what is my people, that we should be able
to offer so willingly after this sort? for all things come of

.Thee, and of Thine own have we given Thee
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
דה״א כט, יד.

12

והוא היודע והוא הדיעה
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
רמב״ם הל׳ יסודי התורה ב, י.

13

והוא היודע והוא הדיעה
، ة ن ה׳ هو العارف والمعروف والمعرف ن ميمون )רמב״ם( أ ن الحكمة )חכמה, Chochmah( لايكتب موسى ب ح أ ا يتض ء واحد. وهن ي ه كلها ش وهذ

ل عن ה׳. معز ود لها ب وج
משנה Mishneh Torah, Foundations of the Torah 2:10

תורה, הלכות יסודי התורה ב׳:י׳

ה בֵּ רְ לֹהוּת הַ ם אֱ יוּ שָׁ נּוּ הָ מֶּ ה חוּץ מִ עָ דֵ עַ בְּ יוֹדֵ יִּים וְ חַ י בַּ יָה חַ י הָ לֵ מָ לְ אִ … שֶׁ
ךְ רֶ כָל דֶּ נָּה וּבְ כָּל פִּ ד וּמִ כָּל צַ ד מִ חָ לָּא אֶ ר כֵּן אֶ בָ דָּ ין הַ אֵ תּוֹ, וְ עְ דַ יָּיו וְ חַ הוּא וְ
כּל הּ הַ מָ צְ ה עַ עָ דֵּ יָּדוּעַ וְהוּא הַ עַ וְהוּא הַ יּוֹדֵ ר הוּא הַ ה אוֹמֵ תָּ אתָ אַ צֵ יִחוּד. נִמְ
ם אָדָ לֵב הָ עוֹ וְלֹא בְּ מְ שָׁ אֹזֶן לְ  רוֹ וְלֹא בָּ אָמְ פֶּה לְ כֹּחַ בַּ ין  ר זֶה אֵ בָ דָ ד. וְ חָ אֶ
י ה׳ ר חֵ ין אוֹמֵ אֵ ךָ וְ שְׁ י נַפְ חֵ עֹה וְ  רְ י פַ ר חֵ יכָךְ אוֹמֵ פִ יוֹ. וּלְ רְ ל בֻּ כִּירוֹ עַ הַ לְ
יֵּי חַ יִּים אוֹ כְּ חַ ים הַ גּוּפִ יֵּי הַ נַיִם כְּמוֹ חַ יָּיו שְׁ חַ א וְ בּוֹרֵ ין הַ אֵ י ה׳. שֶׁ לָּא חַ אֶ

יכָךְ … פִ אָכִים. לְ לְ מַּ הַ
The Holy One, blessed is He! recognizes His Own Truth and
knows it as it really is; and He does not know with an intelli‐
gence which is apart from Himself, as we know, for, we and
our intelligence are not one, but the Creator, may He be
blessed! and His Intelligence and His Life are One from every
lateral, angle and manner of Unity. Since but for this, He
would live a life and understand with an intelligence apart
… from Himself, then there would be many gods, He, His life
Torat Emet 363 (Public Domain) · Mishnah Torah, Yod ha-hazakah, trans. by

Simon Glazer, 1927 (Public Domain)

14

במאמר דפתח אליהו
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
ת״ז בהקדמה.

15

וכד אנת תסתלק מנייהו אשתארו כגופא

ن نه حي ا )אליהו( لـה׳ إ يلي ي »Patach Eliyahu« )פתח אליהו(، يقول إ ف
لا سد ب قى كلها كج ب ة )ספירות, Sefiros(، ت ق ث ب ات المن ينسحب عن الصف
ة وع« الوصي ا لـ»موض جً  موذ لك ن ي )אדמו״ר הזקן( ذ روح. ويستعمل الألتر رب

كور أعلاه. المذ
תקוני הזהר י״ז א Tikkunei Zohar 17a

16

והקב״ה יושב ועוסק בתורה
ارك )קב"ה / קודשא בריך הוא, م القدوس المب لمود كيف يقسّ يصف الت
التوراة )תורה, ل ب غ ش ه وين ء من ز ي ج لس ف يج kudsha brich hu( يومه، ف

يم. ال حروف التوراة من اسمه العظ ز ن ا المقصود إ Torah(. وهن

עבודה זרה ג׳ ב:ז׳ Avodah Zarah 3b:7

לֹשׁ יּוֹם, שָׁ י הַ וֵ עוֹת הָ ה שָׁ רֵ שְׂ ים עֶ תֵּ ב: שְׁ ר רַ ה אָמַ ב יְהוּדָ ר רַ הָא אָמַ ינִי? וְ אִ
ב נִיּוֹת — יוֹשֵׁ ה, שְׁ תּוֹרָ ק בַּ ב וְעוֹסֵ רוּךְ הוּא יוֹשֵׁ דוֹשׁ בָּ קָּ אשׁוֹנוֹת — הַ רִ הָ
ד יָיה — עוֹמֵ לָ יֵּיב עוֹלָם כְּ חַ נִּתְ ה שֶׁ רוֹאֶ ן שֶׁ יוָ עוֹלָם כּוּלּוֹ, כֵּ ת כָּל הָ ן אֶ דָ וְ

ים, מִ חֲ ל כִּסֵּא רַ ב עַ יוֹשֵׁ ין וְ דִּ כִּסֵּא הַ מִ

17
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رة 14 ق الف

William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC)

ة كيهوت ملاحظ
ע״ז ג, ב. ראה לעיל ב, ב.

והקב״ה מתפלל יה״ר
ا «. وهن ي ب ض ي غ لب رحمت غ ن ت : »ليكن مرادي أ ن ה׳ يصلّي لمود إ يقول الت
ه الممتد[( ات אריך אנפין )Arich Anpin ]الوج ال صف ز ن نه إ لك على أ رأ ذ ق يُ

.)Z'eir Anpin ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص إلى الوج
ברכות ז׳ א:א׳ Berakhot 7a:1

ל? לֵּ פַּ תְ רוּךְ הוּא מִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ נַּיִן שֶׁ י: מִ י יוֹסֵ בִּ שּׁוּם רַ נָן מִ י יוֹחָ בִּ ר רַ אָמַ
ם״ תָ לָּ פִ י״, ״תְּ תִ לָּ פִ ית תְּ בֵ ים בְּ תִּ חְ מַּ י וְשִׂ שִׁ דְ ר קָ ל הַ ים אֶ יאוֹתִ בִ הֲ ר: ״וַ מַ נֶּאֱ שֶׁ

ל. לֵּ פַּ תְ רוּךְ הוּא מִ דוֹשׁ בָּ קָּ הַ כָּאן שֶׁ י״, מִ תִ לָּ פִ לָּא ״תְּ ר, אֶ מַ לֹא נֶאֱ
R. Johanan said in the name of R. Jose : Whence is it that the
Holy One, blessed be He, prays? ] As it is said, "Even them
will I bring to My holy mountain, and make them joyful in
My house of prayer [lit. the house of My prayer]" (ibid. Ivi.
7). It is not said "their prayer" but "My prayer" ; hence we in‐

.fer that the Holy One, blessed be He, prays
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות ז, א.

18

ורב חסד

الة بّ  ي علم الق ، وهي ف رة لاث عش ات الرحمة الث « إحدى صف ير الإحسان »كث
صائص אריך אנפין. )קבלה, Kabbalah( من خ

שמות ל״ד:ו׳ Exodus 34:6

ד סֶ ב־חֶ רַ יִם וְ פַּ ךְ אַ רֶ נּוּן אֶ חַ חוּם וְ ל רַ א ה׳ ה׳ אֵ רָ יִּקְ נָיו וַ ל־פָּ בֹר ה׳ עַ  יַּעֲ וַ
ת: מֶ אֱ וֶ

And the L-RD passed by before him, and proclaimed: ‘The
L-RD, the L-RD, G-d, merciful and gracious, long-suffering,

;and abundant in goodness and truth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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דהקב״ה ר״ל ז״א דאצי׳ והתפילין הן מוחין מאו״א
وهار رواية الز ، ب راءة ه الق ا لهذ دً يي أ هد אור התורה، ت ، يستش ة ي بحسب الحاش
يّ ف ر من الدماغ الخ غّ ه المص ة إلى الوج لي ، حيث تصل أربع قوى عق ن لّي ف عن الت

. ق ي لعتّ
ة كيهوت ملاحظ

באוה״ת פ׳ תבוא ע׳ תתרפז מציין בענין זה לזח״ג רסב, א בכוונת תפילין
”ומשירותא ומשיכותא דמוחא עילאה סתימאה דעתיקא דאתמשך בההוא
ז״א אשתכחו ד׳ מוחין בההוא ז״א”, ע״ש. בלקו״ת שה״ש א, ב. ד, א. יט,

ד. מציין לכאן. ראה סידור ז, ג.

20

והתפלין הן מוחין מאו״א הנמשכים לו
)kavanah ,ة )כוונה ي ن ن أ ش ا المقطع من זהר )זהר( ب هذ ة ب ي هد الحاش تستش
ي لدى עתיק ف ق الدماغ الأعلى الخ فّ ن )תפילין, tefillin(: من تد لي ف الت
ي ة )מוחין, mochin( ف لي عة من القوى العق رب د أ )Atik ]القديم[(، توج

.)Z'eir Anpin ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص الوج
ספר הזהר, ואתחנן ז׳:ל״ה-ח׳:מ״ה Zohar, Vaetchanan 7:35–8:45

21

וב׳ פירושים הנ״ל
ه، ن لّي ف « وت ارك ارة »القدوس المب عب ن ب ي ت علق ن المت ي راءت ة للق ة لاحق اقش من

. ة ي ها الحاش هدت ب استش
ة كيهوت ملاحظ

ראה תורת שמואל תרכ״ז ע׳ קא. ובד״ה אז ישיר תרס״ח ע׳ צו. בד״ה פדה
בשלום תשל״ח סעי׳ ד )נדפס בסה״מ מלוקט ב ע׳ ו( הערה 42 מציין לכאן
”המשך יו״ט של ר״ה תרס״ו )ע׳ תיט(. תש״ג פ״ה )ע׳ 14(. ד״ה יו״ט של
ר״ה ה׳תשמ״ג ס״א וד״ה אדון עולם תשמ״ג ס״ג ואילך )סה״מ מלוקט ח״א
ע׳ תכא. תל ואילך(. ובסה״מ תרס״ו שם שזהו הפירוש למאמרז״ל ]שמו״ר

פ״ל, ט[.

22

מצותי של המאציל
عله. ف ن ت يل أ عله ה׳ يأمر إسرائ ن ما يف يقول المدراش )מדרש, Midrash( إ
ر ספר המאמרים )ספר המאמרים( 5666، ه، عب ة كيهوت ب ي هد حاش وتستش

سه. ف ديها ה׳ ن ي يؤ ا للوصايا )מצוות, mitzvos( الت ه أساسً بوصف
שמות רבה ל׳:ט׳ Shemot Rabbah 30:9

… הוי, מגיד דבריו ליעקב חקיו ומשפטיו לישראל לא עשה כן לכל גוי.
אלא למי? ליעקב, שבחרו מכל העובדי כוכבים, ולא נתן להם, אלא
מקצת. נתן לאדם ו׳ מצות, הוסיף לנח אחת, לאברהם ח׳, ליעקב ט׳,
אבל לישראל נתן להם הכל. אמר רבי סימון בשם ר׳ חנינא: משל
למלך, שהיה לפניו שלחן ערוך ומיני תבשילין. נכנס עבדו נתן לו
חתיכה, שני נתן לו ביצה, שלישי נתן לו ירק, וכן לכל או״א. נכנס בנו
נתן לו כל השולחן לפניו. אמר לו: לאלו נתתי מנה מנה, אבל את הכל

נתתי ברשותך. כך …
Another matter, “these are the ordinances” (Exodus 21:1),
that is what is written: “He declares His words to Jacob”
(Psalms 147:19); these are the commandments, “His statutes
and ordinances to Israel” (Psalms 147:19); these are the ordi‐
nances. Because the attributes of the Holy One blessed be He
are unlike the attributes of flesh and blood. The attribute of
flesh and blood is that he instructs others to perform, but he
does not perform anything. The Holy One blessed be He is

… not so. What He performs, He says to Israel
Daat Shemot Rabbah (Public Domain) · The Sefaria Midrash Rabbah, 2022

(CC-BY)
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וארחות הוי״ה

مور داود: »كل مسالك اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳, Havayah( إحسان مز
)maamar ,الة )מאמר هاداته«. وتسمي المق عهده وش مون ب ز ، لمن يلت وروحق رها الن ري عب ي يج وات الت ن سها »مسالك اسم ה׳«، أي الق ف الوصايا ن
اق )אצילות, ث ب ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( إلى عالم الان هائ اللان

)Steinsaltz Tanakh : اق Atzilus(. )السي

תהילים כ״ה:י׳ Psalms 25:10
יו: דֹתָ  עֵ יתוֹ וְ רִ י בְ רֵ נֹצְ  ת לְ מֶ אֱ ד וֶ סֶ חוֹת ה׳ חֶ רְ ל־אׇ כׇּ

All the paths of the L-RD are mercy and truth Unto such as
.keep His covenant and His testimonies

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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לברר הנר״נ שלהם
لى ي الوحدة السف ، سواء ف اهي ن ن كل استمداد من اللامت اك أ يعلّم المقطع هن
ا )יחודא עילאה, ي الوحدة العلي )יחודא תתאה, yichuda tata'ah( أو ف
اء؛ ق ل الارت سد لأج فس إلى الج ول الن ز لال ن ق من خ yichuda ila'ah(، يتحق

لال الوصايا. قه المتوسط من خ ي يحق يب الذ هذ ا هو الت وهذ
ة كيهوت ملاحظ

ראה לקו״ת בלק סט, ב.

25
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رة 15 ق الف

رة 16 ق الف

رة 18 ق الف

رة 19 ق الف

דתפילין שלנו
،» ن لي ف ة »مثل الت ي رأ الحاش ق ا«، ت ن ن لي ف ارة »ت دلًا من عب : ب ة لف ت ة مخ قراءة نصي

ا. ن ن لي ف رات الأربع مثل ت ق تمل على الف ن موسى وهارون اش لي ف ن ت أي إ
ة كيهوت ملاحظ

בהגהת הרה״ח ר׳ אשר: כתפילין.

26

המשפילי לראות בשמים ובארץ
ل ليرى ر إلى أسف ظ ي »ين ي العلاء، والذ الس ف مور ה׳، الج د صاحب المز جّ يم
الة )מאמר( كلمة ر المق سّ ف قع دونه. وت حتى السماوات ت «: ف السماء والأرض
سه، ف ض ن ف خ ن ה׳ يُ « )המשפילי, hamashpili( على أ ض ف خ ي يُ »الذ
Z'eir ,ر )ז״א / זעיר אנפין غّ ه المص « )الوج ـ»السماء والأرض لبّس أولًا ب ت لي
راءة ي الق ة الملكوت )נוקבא, Nukva((؛ وف وي / صف ث ب الأن ان Anpin( والج
لك ان إلى ذ ي ض ف ، تُ دمة الإنسان ي خ ، ف ن السماء والأرض ، على أ ة ي ان الث

)Steinsaltz Tanakh : اق . )السي ض ف الخ
תהילים קי״ג:ו׳ Psalms 113:6

ץ: אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ אוֹת בַּ רְ י לִ ילִ פִּ שְׁ מַּ הַ
?That looketh down low Upon heaven and upon the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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רם על כל
ميع وق ج مور: »اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', Havayah( عالٍ ف صاحب المز
ي طلق الذ ء هو المن ي ن سموّ ה׳ عن كل ش «. إ وق السماوات ده ف الأمم؛ ومج

)Steinsaltz Tanakh : اق سه. )السي ف ه ن ض من ف يخ
תהילים קי״ג:ד׳ Psalms 113:4

יִם כְּבוֹדוֹ: מַ שָּׁ ל הַ ל־גּוֹיִם ה׳ עַ ל־כׇּ ם עַ רָ
The L-RD is high above all nations, His glory is above the

.heavens
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כד אנת תסתלק מינייהו
ة )ספירות, ق ث ب ات المن دما ينحسر ה׳ عن الصف Patach Eliyahu: عن
ي العوالم وم« ف ا حالة »الن لا روح. وهو يصف هن سد ب قى كج ب Sefiros(، ت

ا. العلي
תקוני הזהר י״ז א Tikkunei Zohar 17a
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השקיפה ממעון קדשך מן השמים
: ه، ويصلّي أُمر ب عل كل ما  نه ف وره، يعلن أ ميع عش لّاح ج رج الف ن أخ عد أ ب
يل والأرض التي ك إسرائ عب ارك ش س، من السماء، وب ك المقدّ ر من مسكن ظ ور»ان ول الن نه دخ ل على أ ر إلى أسف ظ الة )מאמר( الن ر المق سّ ف ا«. وت ن ت أعطي
ة )ספירות, ق ث ب ات المن ي )אור אין סוף, Or Ein Sof( إلى الصف هائ اللان

)Steinsaltz Tanakh : اق يل. )السي ركة لإسرائ لب الب Sefiros(، مما يج

דברים כ״ו:ט״ו Deuteronomy 26:15

ת ל וְאֵ אֵ רָ ת־יִשְׂ ךָ אֶ מְּ ת־עַ ךְ אֶ רֵ יִם וּבָ מַ שָּׁ ן־הַ ךָ מִ שְׁ דְ עוֹן קׇ מְּ יפָה מִ קִ שְׁ הַ
בָשׁ: לָב וּדְ ת חָ ץ זָבַ רֶ ינוּ אֶ בֹתֵ  אֲ תָּ לַ עְ בַּ ר נִשְׁ שֶׁ נוּ כַּאֲ ה לָ תָּ ר נָתַ שֶׁ ה אֲ מָ דָ אֲ הָ

Look forth from Thy holy habitation, from heaven, and bless
Thy people Israel, and the land which Thou hast given us, as
Thou didst swear unto our fathers, a land flowing with milk

’.and honey

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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באורך נראה אור
ح ا«: من الواض ورً ورك نرى ن ن ؛ وب اة وع الحي ب دك ين مور داود )דוד(: »لأن عن مز
،)nir'eh( رأ كلمة נראה ق ا تُ هم. وهن اة والف ن القرب من ה׳ يمنح الحي أ
. ن أ ات ش ها ذ ن يل على أ ر إلى إسرائ ظ ن ور ה׳ يُ ن ب نُرى«: ف معنى » ا ب ضً ي »نرى«، أ

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
תהילים ל״ו:י׳ Psalms 36:10

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ כִּי־עִ
For with Thee is the fountain of life; In Thy light do we see

.light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
תהלים לו, י.

31

וגלה על ראשה
)menorah ,نًا )מנורה معدا يصف ش ا يرى، ف كريا )זכריה( عمّ يسأل الملاك ز
يب اب ن عة أ ، وسب عة يحه السب ، ومصاب يت ، تعلوه قصعة ز هب كلّه من ذ

ور. ي هبوط الن نّه مستوى ف  ء على أ ز لَّ ج الة )מאמר( ك رأ المق ق يح. وت للمصاب
)Steinsaltz Tanakh : اق )السي

זכריה ד׳:ב׳ Zechariah 4:2
ל־ גֻלָּהּ עַ ב כֻּלָּהּ וְ ת זָהָ נוֹרַ נֵּה מְ הִ י וְ יתִ אִ ר רָ אֹמַ  ה וָ רֹאֶ ה  תָּ ה אַ י מָ לַ ר אֵ יֹּאמֶ  וַ
ל־ ר עַ שֶׁ נֵּרוֹת אֲ קוֹת לַ ה מוּצָ עָ בְ ה וְשִׁ עָ בְ יהָ שִׁ לֶ יהָ עָ רֹתֶ ה נֵ עָ בְ הּ וְשִׁ רֹאשָׁ

הּ: רֹאשָׁ
And he said unto me: ‘What seest thou?’ And I said: ‘I have
seen, and behold a candlestick all of gold, with a bowl upon
the top of it, and its seven lamps thereon; there are seven
pipes, yea, seven, to the lamps, which are upon the top

;thereof
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
זכרי׳ ד, ב.

32

מל׳ דאצי׳ נעשה עתיק לבריאה
راج العوالم من العدم لا خ ن إ ، وأ ة ة ה׳ المطلق ي صل 20 وحدان رح תניא الف يش
كرها ي تصدر حروف ف س، الت ف الن لك ب ح ذ ه، ويوض ي ير ف ي غ يُحدث أي ت
ن كيف يصبح المستوى يّ ب ي ي ا هو الإطار الذ ر. وهذ وكلامها عن قواها العش

الأدنى من الأعلى مصدرا للأدنى.
תניא, חלק ראשון; ליקוטי אמרים כ׳ Tanya, Likkutei Amarim 20

ة كيهوت ملاحظ
ראה ע״ח שער כללות דרושי אבי״ע פי״ג. תניא פ״כ. לקו״ת שלח לט, ד.

מסעי צב, ב.

33

גולת הכותרת

آية ي ال مان )שלמה(، تسمّ د سلي ي تعداد أعمال حيرام )חירם( لمعب ف
ج وّ ت وقهما، وهي كرات مستديرة ت « ف ان الأعمدة يج ة ت معنى »ماالعمودين و»أوعي الة كلمة »رأس العمود« )כותרת, koteres( ب رأ المق ق . وت العمودين

Steinsaltz : اق اج )כתר, Keser(. )السي ا مثل الت جً ا «، أي ت ج وّ يت
)Tanakh

מלכים א ז׳:מ״א I Kings 7:41
כוֹת בָ שְּׂ הַ יִם וְ תָּ ים שְׁ מּוּדִ עַ רֹאשׁ הָ ל־ ר־עַ שֶׁ רֹת אֲ  כֹּתָ  גֻלֹּת הַ נַיִם וְ ים שְׁ דִ מֻּ עַ

ים: מּוּדִ עַ רֹאשׁ הָ ל־ ר עַ שֶׁ רֹת אֲ  כֹּתָ  י גֻּלּוֹת הַ תֵּ ת־שְׁ כַסּוֹת אֶ יִם לְ תַּ שְׁ

34
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رة 20 ق الف

رة 21 ق الف

رة 25 ق الف

the two pillars, and the two bowls of the capitals that were on
the top of the pillars; and the two networks to cover the two

;bowls of the capitals that were on the top of the pillars
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
מלכים-א ז, מא.

ושני׳ זיתי׳ עליה א׳ מימין הגלה
ن الوعاء : »واحدة عن يمي ارة ب المن ان ج يتون ب رتي ز ج كريا ش يصف ز
هم ا الحكمة )חכמה, Chochmah( والف رى عن يساره«. وهما هن والأخ
.)Atik Yomin ,ي مستوى قديم الأيام )עתיק יומין )בינה, Binah( ف

)Steinsaltz Tanakh : اق )السي
זכריה ד׳:ג׳ Zechariah 4:3

מֹאלָהּ:  ל־שְׂ ד עַ חָ אֶ גֻּלָּה וְ ין הַ ימִ ד מִ חָ יהָ אֶ לֶ ים עָ נַיִם זֵיתִ וּשְׁ
and two olive-trees by it, one upon the right side of the bowl,

’.and the other upon the left side thereof
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

35

נוצר ונקה
ها ה׳ وهو يمر أمام موسى )משה, ي يعلن رة الت لاث عش ات الث ي الصف ف
notzer ,؛ נוצר חסדChesed ,ظ الإحسان )חסד Moshe(: »يحف

ان من ن ان اث ، هذ الة بّ  ي الق رئ )ונקה, venakeh(«. وف آلاف … ويب chesed( ل
ه الطويل )אריך ة الوج ي لحي ر )מזלות, mazalos( ف ة عش لاث المسالك الث

)Steinsaltz Tanakh : اق אנפין, Arich Anpin(. )السي

שמות ל״ד:ז׳ Exodus 34:7

וֺן אָבוֹת ד עֲ פֹּקֵ ה  ה לֹא יְנַקֶּ נַקֵּ אָה וְ טָּ חַ ע וְ שַׁ פֶ וֺן וָ א עָ נֹשֵׂ ים  פִ לָ אֲ ד לָ סֶ ר חֶ נֹצֵ
ים: עִ בֵּ ל־רִ עַ ים וְ שִׁ לֵּ ל־שִׁ נִים עַ נֵי בָ ל־בְּ עַ נִים וְ ל־בָּ עַ

keeping mercy unto the thousandth generation, forgiving in‐
iquity and transgression and sin; and that will by no means
clear the guilty; visiting the iniquity of the fathers upon the
children, and upon the children’s children, unto the third

’.and unto the fourth generation
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כד אתכפייא סט״א
ارك )קב"ה / קודשא בריך הוא, د القدوس المب ن مج وهار )זהר( أ يعلّم ز
ر ب الآخ ان ر الج هَ ق ن يُ ميع العوالم حي ي ج ع ف ف kudsha brich hu( يرت
رج ة هو ما يستخ ون يت ن سحق الز إ ا، ف )סטרא אחרא, sitra achra(. وهن

ها. يتَ ز
זח״ב קכח, ב Zohar II, 128b

ة كيهوت ملاحظ
זח״ב קכח, ב. ראה בהנסמן לקמן פט, ד.

37

בכל מאדך
بّ اسم ה׳ )הוי' / שם הוי', لًا: »تح ائ يل ق يأمر موسى )משה( إسرائ
، وبكل قدرتك )מאד, سك ف ، وبكل ن ك لب Havayah(، אלקיך، بكل ق
ا«، دً ا ج رً ي ا »كث يً ي حرف عن «. كلمة מאד ت وح: »بكل قوتك me'od(«؛ أي بوض

؛ أما قراءة ة ي ان راءة الث ي الق بّ لا حدّ له، أي »السماء« ف معنى ح ا ب رأ هن ق وتُ
)Steinsaltz Tanakh : اق «. )السي هي »الأرض משנה )משנה( )25.9( ف

דברים ו׳:ה׳ Deuteronomy 6:5

ךָ: אֹדֶ  ל־מְ כׇ ךָ וּבְ שְׁ ל־נַפְ כׇ ךָ וּבְ בְ בָ ל־לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ תָּ אֵ בְ וְאָהַ
And thou shalt love the L-RD thy G-d with all thy heart, and

.with all thy soul, and with all thy might
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)

38

המשפילי לראות בשמים ובארץ

ديان ؤ دمة الإنسان ت ي خ « ف ن »السماء والأرض : إ ة ي ان ة الث ا الطريق رأ هن ق تُ
سه. ف ن ول ה׳ ب ز إلى ن

תהילים קי״ג:ו׳ Psalms 113:6

ץ: אָרֶ יִם וּבָ מַ שָּׁ אוֹת בַּ רְ י לִ ילִ פִּ שְׁ מַּ הַ
?That looketh down low Upon heaven and upon the earth
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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וכמ״ש בכהאר״י ז״ל

تس حاييم، حيث ي إ عليم ف ا الت الة مصدر هذ لك المق كر ت ، تذ ة ي بحسب الحاش
ع س، كما تسرد المواض ف الن ة ب حي التض ق ب ن اتحاد الأب والأم يتحق قال إ يُ

ا. يخ وت ي ليكوتي توراه وديرخ متسف ية ف المواز
ة كيهوت ملاحظ

בד״ה חביב אדם תש״ג ע׳ קסח נסמן לע״ח. וכ״ה גם בלקו״ת אמור לג, ג
ובכ״מ. ובדרך מצותיך מצות קדוש השם נסמן לפע״ח שער נפ״א פ״ד ה, ו.
וראה ג״כ ע״ח שט״ל דרוש י׳ יא. לקו״ת נשא כב, א. אמור לב, ד ובכ״מ

)כ״ק אדמו״ר זי״ע בספר המאמרים תש״ג שם(.

40

למה קדמה שמע לוהי׳
ل المرء ب تي أولًا، لكي يق أ ن قراءة שמע )Shema( ت ح משנה )משנה( أ توض
لك ق ذ ا يواف ير الوصايا )מצוות, mitzvos(. وهن ل ن ير ملكوت السماء قب ن

. ة ور إلى الأوعي ول الن ل دخ اج )כתר, Keser( قب ال الت ز ن يب إ رت ت
ברכות י״ג א:כ״א Berakhot 13a:21

ם יָה אִ הָ ״וְ ע״ לְ מַ ת ״שְׁ שַׁ רָ ה פָּ מָ דְ ה קָ מָּ ה: לָ חָ רְ ן קָ עַ בֶּ י יְהוֹשֻׁ בִּ ר רַ אָמַ
ל בֵּ קַ ר כָּךְ מְ לָּה, וְאַחַ חִ יִם תְּ מַ כוּת שָׁ לְ יו עוֹל מַ לָ ל עָ בֵּ יְּקַ י שֶׁ דֵ ״ — כְּ מוֹעַ שָׁ
״ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ ״וְ ר״ — שֶׁ יֹּאמֶ  ״וַ ״ לְ מוֹעַ ם שָׁ יָה אִ הָ וֹת. ״וְ צְ יו עוֹל מִ לָ עָ

ד. בַ לְ יּוֹם בִּ לָּא בַּ ג אֶ ינוֹ נוֹהֵ ר״ אֵ יֹּאמֶ  יְלָה, ״וַ לַּ ין בַּ יּוֹם וּבֵ ין בַּ ג בֵּ נוֹהֵ
R. Joshua b. Karhah said: Why does the section "Hear, O
Israel" precede "And it shall come to pass if ye shall
hearken"? So that a man shall first receive upon himself the
yoke of the kingdom of heaven, and afterwards receive upon
himself the yoke of the commandments. And why does "And
it shall came to pass if ye shall hearken" precede "And the
L-rd spake" ? Because the former applies both during the day

.and night, but the latter during the day only
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות יג, א.

41

בכל מדה שמודד לך
كر معنى ش « )מאדך, me'odecha( ب ارة »بكل قوتك رأ משנה )משנה( عب ق ت
ول ب ا الق ي )אדמו״ר הזקן( هذ ي الألتر رب حه. ويسمّ ה׳ على أي مقدار يمن

. ة ي ات ل عن الإرادة الذ از ن «، أي الت »الأرض
ברכות נ״ד א:ו׳ Berakhot 54a:6

תָּ בְ ר: ״וְאָהַ מַ נֶּאֱ ה, שֶׁ טּוֹבָ ל הַ ךְ עַ רֵ בָ מְּ ם שֶׁ ה כְּשֵׁ עָ רָ ל הָ ךְ עַ רֵ בָ ם לְ יָּיב אָדָ חַ
ר טוֹב יֵצֶ יךָ, בְּ רֶ נֵי יְצָ שְׁ ךָ״ — בִּ בְ בָ כָל לְ גוֹ׳״. ״בְּ ךָ וְ בְ בָ ל לְ כׇ יךָ בְּ לֹקֶ ת ה׳ אֱ אֵ
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رة 26 ق الف

رة 27 ق الف

ךָ״ אֹדֶ  ל מְ כׇ ךָ. ״וּבְ שְׁ ת נַפְ ל אֶ ילּוּ הוּא נוֹטֵ פִ ךָ״ — אֲ שְׁ ל נַפְ כׇ ע. ״וּבְ רָ ר הָ יֵצֶ וּבְ
ד הוּא מוֹדֵ ה שֶׁ דָּ ה וּמִ דָּ כָל מִ ךָ״ — בְּ אֹדֶ  כָל מְ ר: ״בְּ ר אַחֵ בָ מוֹנְךָ. דָּ כָל מָ — בְּ

ה לוֹ. י מוֹדֶ וֵ לְךָ הֱ
A man is in duty bound to utter a benediction for the bad
even as he utters one for the good ; as it is said, "And thou
shalt love the L-rd thy G-d with all thy heart, and with all thy
soul, and with all thy might" (Deut. vi. 5) — "with all thy
heart," i.e. with thy two impulses, with the good and the evil
impulse ; "with all thy soul," i.e. even if He take thy soul;

… "with all thy might," i.e. with all thy wealth. Another
William Davidson, Vocalized Aramaic (CC-BY-NC) · Tractate Berakot by A.

Cohen, Cambridge University Press, 1921 (Public Domain)

ة كيهوت ملاحظ
ברכות נד, א.

והיה אם שמוע

رة ق «، وهي الف تم إلى وصاياي ي ا أصغ ذ ، إ يل: »ويكون يقول موسى لإسرائ
ال ز ن لك إلى إ ير ذ ا يش اول مراعاة الوصايا. وهن ن ت ة من قراءة שמע، وت ي ان انبالث ر )ז"א / זעיר אנפין, Z'eir Anpin( والج غّ ه المص ة الوج ور إلى أوعي الن
Steinsaltz : اق ة الملكوت )נוקבא, Nukva(. )السي وي / صف ث الأن

)Tanakh

דברים י״א:י״ג Deuteronomy 11:13

ה בָ אַהֲ יּוֹם לְ כֶם הַ תְ וֶּה אֶ צַ י מְ נֹכִ ר אָ שֶׁ י אֲ וֺתַ צְ ל־מִ עוּ אֶ מְ שְׁ מֹעַ תִּ  ם־שָׁ יָה אִ הָ וְ
כֶם: שְׁ ל־נַפְ כׇ כֶם וּבְ בְ בַ ל־לְ כׇ דוֹ בְּ בְ עׇ יכֶם וּלְ לֹקֵ ת־ה׳ אֱ אֶ

And it shall come to pass, if ye shall hearken diligently unto
My commandments which I command you this day, to love
the L-RD your G-d, and to serve Him with all your heart and

,with all your soul
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כי עמך מקור חיים
ي )אדמו״ר הזקן( كد الألتر رب «. ويؤ اة ع الحي ب معك من مور داود )דוד(: »ف مز
: اق وهر. )السي ا للج عً اب لا مستوى ت المصدر ليس إ «: ف ت ن « لا »أ ارة »معك عب

)Steinsaltz Tanakh

תהילים ל״ו:י׳ Psalms 36:10
ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ כִּי־עִ

For with Thee is the fountain of life; In Thy light do we see
.light

Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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המגביהי לשבת
،)Havayah ,مور: »من مثل اسم ה׳ )הוי׳ / שם הוי׳ يسأل صاحب المز
الة رأ المق ق ي العلاء؟« وت ا، الساكن ف اسم אלקים )אלקים, Elokim( لن
ح ن يصب ا، حتى حي عاليً قى مت وهر يب ن الج لك على أ )מאמר, maamar( ذ

. الي أدنى مستوياته مصدر العالم الت
תהילים קי״ג:ה׳ Psalms 113:5

ת: בֶ שָׁ י לָ יהִ גְבִּ מַּ ינוּ הַ לֹקֵ י כַּה׳ אֱ מִ
Who is like unto the L-RD our G-d, That is enthroned on

,high
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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כדפירש״י בזכריה שם כמו ספל שבו השמן
يع« اب ن ة »الي ظ لف « )גולה, gulah( ب ة »الحوض ظ ي )רש״י( لف ارن راش ير مستدير؛يق ها حوض كب ن أ رح الأولى ب )גולות, gulos( )יהושע 15:19(، ويش
ا ي هذ اح. ويستعمل الألتر رب يب إلى كل مصب اب ر الأن ه عب يت من ق الز ويتدف
ي من اف ور إض لقٍّ لن ا مت ضً ي اج )כתר, Keser(، هو أ ن الوعاء، أي الت ليدل على أ

الأعلى.
רש"י על זכריה ד׳:ב׳ Rashi on Zechariah 4:2

וגולה על ראשה. כמו )יהושע טז( גולות עלית לשון מעיין כמין ספל
גדול עגול: ושבעה נרותיה. כמין בזיכין שנותנין השמן והפתילה
לתוכה: שבעה ושבעה מוצקות. לכל נר ונר באין שבעה צנורות קטנים

שהשמן זב מן הגולה דרך אותן מוצקות לכל נר ונר:
with its oil - bowl on top of it as in (Josh. 15:19): “The upper
springs”. This is an expression for a spring, [hence] a sort of
large round bowl. and its seven lamps A type of vessel into
which oil and wicks are inserted. seven tubes each Seven
small tubes come to every lamp, for the oil flows from the

.bowl through those tubes into each lamp
On Your Way (Public Domain) · The Judaica Press complete Tanach with

Rashi, translated by A. J. Rosenberg (CC-BY)
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וזהו באורך נראה אור
اه(. ها أدن ت ي ه الكلمات )حاش ة من كيهوت لهذ عي الإحالة المرج

ة كيهوت ملاحظ
בלקו״ת יוה״כ עא, ב מציין לכאן.
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באורך נראה אור

ات « يدل على الذ ورك ي »ن « ف طاب »ك مير الخ ن ض ا«: إ ورً ورك نرى ن ي ن »ف
ف كش ور المن رى« )أي الن معنى »يُ ظ »نرى« )נראה، nir'eh( ب رأ لف ق سها، ويُ ف ن
ات ها ذ ن ها على أ لي ر إ ظ ن يل يُ ن إسرائ نُرى« )أي إ معنى » ميع العوالم( وب ي ج ف

)Steinsaltz Tanakh : اق (. )السي ن أ ش
תהילים ל״ו:י׳ Psalms 36:10

ה־אוֹר: אֶ ךָ נִרְ אוֹרְ יִּים בְּ קוֹר חַ ךָ מְ מְּ כִּי־עִ
For with Thee is the fountain of life; In Thy light do we see

.light
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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השקיפה כו׳. וברך את עמך
ا القول ر هذ يل«، استُحض ك إسرائ عب ارك ش ك المقدّس... وب ر من مسكن ظ »ان

الة )מאמר(. تام المق ت رة 18 لاخ ق من الف
דברים כ״ו:ט״ו Deuteronomy 26:15

ת ל וְאֵ אֵ רָ ת־יִשְׂ ךָ אֶ מְּ ת־עַ ךְ אֶ רֵ יִם וּבָ מַ שָּׁ ן־הַ ךָ מִ שְׁ דְ עוֹן קׇ מְּ יפָה מִ קִ שְׁ הַ
בָשׁ: לָב וּדְ ת חָ ץ זָבַ רֶ ינוּ אֶ בֹתֵ  אֲ תָּ לַ עְ בַּ ר נִשְׁ שֶׁ נוּ כַּאֲ ה לָ תָּ ר נָתַ שֶׁ ה אֲ מָ דָ אֲ הָ

Look forth from Thy holy habitation, from heaven, and bless
Thy people Israel, and the land which Thou hast given us, as
Thou didst swear unto our fathers, a land flowing with milk

’.and honey
Miqra according to the Masorah (CC-BY-SA) · JPS 1917 (Public Domain)
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